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По окончании срока использования 
данное устройство нельзя выбро-
сить, как обычные коммунальные 
отходы, его следует сдать в пункт 
приема и переработки электриче-
ских и электронных устройств. Об 
этом информирует знак, располо-
женный на устройстве, инструкции 
по эксплуатации и упаковке.
В устройстве использованы матери-

алы, подлежащие повторному использованию 
в соответствии с их обозначением. Благодаря 
переработке, использованию материалов или 
иной формой использования отслуживших срок 
устройств вы внесете существенный вклад в со-
хранение окружающей среды.
Сведения о соответствующем пункте утилиза-
ции использованного оборудования вы можете 
получить в местной администрации.

Плита «Hansa» объединяет в себе такие качества, как  исключительная простота эксплуатации и 
стопроцентная эффективность. После прочтения инструкции у Вас не возникнет затруднений по 
обслуживанию плиты.
Плита, при выпуске с завода, перед упаковкой была тщательно проверена на специальных стендах 
на предмет безопасности и работоспособности.
Просим Вас внимательно прочесть инструкцию по эксплуатации перед включением устройства. 
Следование изложенным в ней указаниям предотвратит неправильное пользование плитой.
Инструкцию следует сохранить и держать в легко доступном месте. Во избежание несчастных слу-
чаев необходимо последовательно соблюдать положения инструкции по эксплуатации.

Внимание!
Плитой пользоваться только после ознакомления с данной инструкцией.
Плита предназначена исключительно для домашнего использования.
Изготовитель оставляет за собой право внесения изменений, не влияющих на работу устройства.

СОДЕРЖАНИЕ

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ

КАК ЭКОНОМИТЬ ЭНЕРГИЮ

Тот, кто пользуется энерги-
ей ответственно, экономит не 
только домашний бюджет, но 
принимает посильное участие 
в охране окружающей среды. 
Мы можем помочь путем эконо-
мии электроэнергии! Делается 
это таким образом:
● Правильное использова-
ние посуды для приготовле-

ния продуктов.
 Посуда для приготовления продуктов не 

должна быть меньше короны пламени  
 конфорки. Помните о накрытии посуды 

крышками.
● Чистота конфорок, решетки, плиты под го-

релками.
 Загрязнения препятствуют передаче тепла 

– прочно пригоревшие загрязнения 
 нередко можно удалить только средствами, 

в свою очередь причиняющими 
 вред окружающей среде. Особую чистоту 

нужно поддерживать возле рассекателей 
пламени и инжекторов конфорок.

● Избегать ненужного «подглядывания».
 Не стоит без необходимости постоянно от-

крывать дверцу духовки.
● Использование духовки только при при-

готовлении большого количества про-
дуктов.

 Мясо весом менее 1 кг вполне можно при-
готовить на огне горелки. 

● Использование остаточного тепла духов-
ки.

 В случае приготовления продуктов более 40 
минут рекомендуется выключить духовку за 
10 минут до готовности.

● Приготовление продуктов с использова-
нием конвекции и закрытой дверцей ду-
ховки. Тщательно закрыть дверцу духов-
ки.

 Тепло уходит из-за загрязнений на дверце 
духовки. Загрязнения лучше удалять сразу.

● Не устанавливать плиту в непосрествен-
ной близости от холодильников и моро-
зильных камер.

 Без необходимости  возрастает потребле-
ние электроэнергии.

Для транспортировки устройство 
было защищено от повреждений 
упаковкой. После удаления упа-
ковки, просим Вас избавиться 
от ее частей способом, не на-
носящим ущерба окружающей 
среде.
Все материалы, использованные 
для изготовления упаковки, без-

вредны, на 100% подлежат переработке и обо-
значены соответствующим знаком.
Внимание! К упаковочным материалам (полиэ-
тиленовые пакеты, куски пенопласта и т.п.) в 
процессе распаковки нельзя подпускать  детей
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимание! Оборудование и его доступные части на-
греваются во время эксплуатации. Всегда следует пом-
нить, что существует опасность травмы, при прикосно-
вении к нагревательным элементам. Поэтому, во время 
работы оборудования - быть особо бдительными! Дети 
младше 8 лет не должны находиться вблизи оборудо-
вания, а если находятся, то под постоянным контролем 
взрослого ответственного лица.
Данное оборудование может обслуживаться детьми 
в возрасте от 8 лет и старше, лицами с физическими, 
мануальными или умственными ограничениями, либо 
лицами с недостаточным опытом и знаниями по экс-
плуатации оборудования, при условии, что происходит 
это под надзором ответственного лица или согласно 
с изученной с ответственным лицом инструкцией экс-
плуатации.
Внимание! Приготовление на кухонной плите  блюд  на  
жиру или на растительных маслах  без надзора, может 
быть опасно и привести к пожару.
НИКОГДА не пробуйте гасить огонь водой! Сначала  от-
ключите оборудование, а затем накройте огонь, напри-
мер, крышкой или  невоспламеняющимся одеялом.
Внимание! Опасность пожара! Не складируйте предме-
ты и вещи на поверхности плиты!
Особое внимание обратить на детей! Дети не могут 
играть оборудованием! Убрка и обслуживание обору-
дования не могут производиться детьми без надзора 
взрослых.
Во время работы оборудование нагревается. 
Следует соблюдать осторожность, не прикасаться к 
горячим частям внутри духовки. Когда используется ду-
ховка, доступные части могут нагреться. Рекомендуется 
не подпускать к духовке детей.
Внимание! Не применять для чистки агрессивных 
моющих и чистящих средств, острых металлических 
предметов для чистки стекла дверей, так как данные 
средства могут поцарапать поверхность и привести к 
возникновению трещин на стекле.
Внимание! Для исключения возможности поражения 
электрическим током перед заменой лампочки убеди-
тесь, что устройство выключено.
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l  Это оборудование следует установить в 
соответствии с обязательными правилами 
и использовать только в хорошо вентили-
руемом помещении. Перед установкой и ис-
пользованием необходимо ознакомиться с 
инструкцией по эксплуатации.

l  При работе устройство нагревается. Реко-
мендуется соблюдать осторожность чтобы и 
не касаться горячих внутренних частей ду-
ховки.

l   Следите за детьми во время пользования 
плитой, поскольку им не знакомы основы ее 
работы. В частности, причиной ожога ребен-
ка могут стать конфорки, камера духовки, ре-
шетка, рама дверцы, находящиеся на плите 
емкости с горячими жидкостями.

l Нужно следить за тем, чтобы электрические 
провода механического кухонного оборудо-
вания (миксера, например), не касались го-
рячих частей плиты.

l Не следует помещать в шкаф легковоспла-
меняющиеся  материалы, которые могут за-
гореться во время работы духовки.

l Не следует оставлять плиту без присмотра 
во время жарки. Масло и жиры могут заго-
реться от перегрева.

l При закипании конфорку может залить – 
следите за этим.

l После повреждения плиты ее использова-
ние возможно только после устранения не-
поладки специалистом.

l Не открывать кран газопровода или клапана 
на баллоне, не убедившись, что все краны 
плиты закрыты.

l Не допускать залива конфорок или их за-
грязнения. Загрязненные горелки необхо-
димо  очистить и просушить сразу же после 
того, как плита остынет.

l Не ставить посуду непосредственно на кон-
форки.

l На решетку над отдельной конфоркой мож-
но ставить посуду, содержимое которой ве-
сит не более 10 кг, общий вес, который вы-
держит решетка – 40 кг.

l Не стучать по ручкам и конфоркам.
l Не ставить предметы весом более 15 кг на 

открытую дверцу духовки.
l Запрещается переделывать и ремонтиро-

вать плиту лицам без профессиональной 
подготовки.

l Запрещается открывать краны плиты, не 
имея в руке горящей спички или устройства 
для зажигания газа.

l Запрещается задувать пламя конфорки.
l Перед открытием крышки плиты, рекомен-

дуется очистить ее от загрязнений. Прежде 
чем опустить крышку, рекомендуется охла-
дить варочную поверхность.

l Стеклянная крышка может треснуть при на-
гревании. Погасите все конфорки перед тем, 
как ее опустить.  

l Запрещается самовольная перенастрой-
ка  плиты на другой вид газа, перемещение 
плиты на другое место и внесение изме-
нений в систему питания. Такие операции 
может производить только уполномоченный 
специалист.

Символ на стеклянной крышке 
плиты означает: Стеклянная 
крышка может треснуть при на-
гревании. Погасите все конфор-
ки перед тем, как ее опустить.

l В СЛУЧАЕ ПОДОЗРЕНИЯ НА УТЕЧКУ  
ГАЗА:

    Зажигать спички, курить, включать и выклю-
чать электроприборы (звонок, выключатели) 
и пользоваться иными электроприборами и 
механическими устройствами, которые мо-
гут вызвать возникновение электрической 
или ударной искры. В этом случае следу-
ет немедленно закрыть клапан на газовом 
баллоне или кран, перекрывающий газовую 
систему, проветрить помещение, а затем 
вызвать специалиста, уполномоченного 
устранить причину утечки.

l При любой проблеме, вызванной техни-
ческим изъяном, следует немедленно от-
ключить электропитание плиты (пользуясь 
указаниями, изложенными выше) и потребо-
вать устранения недостатка.

l Нельзя подключать к газовой системе антен-
ные провода, например, радиоприемников.

l В случае утечки газа, необходимо перекрыть 
доступ газа при помощи крана.

l Если загорится газ, выходящий из негерме-
тичного клапана газового баллона, следует: 
набросить на баллон влажную тряпку  для 
его охлаждения, закрыть клапан баллона. 
После охлаждения вынести баллон на от-
крытое пространство. Запрещается повтор-
ное использование поврежденных балло-
нов.

l В случае длительного перерыва в использо-
вании плиты необходимо закрыть главный 
кран газовой системы. Если плита подсоеди-
нена к газовому баллону, это действие вы-
полняется после каждого использования.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

l Эксплуатация оборудования для варки и 
печения вызывает выделение тепла и влаж-
ности в помещении, в котором установлено. 
Следует убедиться, хорошо ли проветрива-
ется кухонное помещение; необходимо  со-
держать открытыми натуральные вентиля-
ционные отверстия или установить средства 
механической вентиляции (вытяжка с меха-
нической вентиляцией).

l Из-за длительного интенсивного использо-
вания оборудования может потребоваться 
дополнительное проветривание, например, 
открытие окна или более эффективная вен-
тиляция, т.е. увеличение эффективности 
механической вентиляции, в случае ее ис-
пользования.

l Оборудование было запроектировано ис-
ключительно для приготовления пищи. 
Всякое другое его применение (например, 
обогревание помещения) является несоот-
ветствующим его назначению и может быть 
опасным.

Перед открытием крышки плиты, рекомендуется очи-
стить ее от загрязнений. Прежде чем опустить крышку, 
рекомендуется охладить варочную поверхность.
Для чистки кухонной плиты нельзя применять оборудо-
вание для чистки паром.
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1  Ручка регулятора температуры духовки
2  Ручка выбора функции духовки
3, 4, 5, 6 Ручки управления газовыми конфор-

ками
7  Контрольная лампа терморегулятора L
8  Контрольная лампа работы плиты R
9  Крепление дверцы духовки
10  Ящик (для определенных моделей)
11  Большая конфорка
12  Средняя конфорка
13  Решетка
14  Bспомогательная конфорка
15  Средняя конфорка
16  Крышка*
17  Таймер*

1a

Оснащение плиты - перечень:

3a  Поддон для выпечки*
3b  Решетка для гриля (решетка для сушки)
3c  Поддон для жарки*
3d  Вертел –и вилки*
3e  Боковые лестнички

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

*для определенных моделей

Панели управления плиты FCM*

2a- Ручка регулятора температуры и выборa 
функции духовки, Кнопка электроподжига

2b- Ручка регулятора температуры и выборa 
функции духовки

2c-  Ручка регулятора температуры и выбора 
функции духовки

2f-  Электрическая конфоркa

a-  Датчик пламени*
b-  Свеча электроподжига*

1  Ручка регулятора температуры духовки
2  Ручка выбора функции духовки
3, 4, 5, 6 Ручки управления газовыми конфор-

ками
7  Контрольная лампа терморегулятора L
8  Контрольная лампа работы плиты R
9  Крепление дверцы духовки
10  Ящик (для определенных моделей)
11  Большая конфорка
12  Средняя конфорка
13  Решетка
14  Bспомогательная конфорка
15  Средняя конфорка
16  Крышка*
17  Минутный таймер*

1b

*    При условиях 15°C и давлении 1013 мБар  
**  Пропан (P.C.S.) = 50,37 МДж/Кг
*** Бутан (P.C.S.) = 49,47 МДж/Кг
     Природный (P.C.S.) = 37,78 МДж/м3

Тепловая мощность каждой горелки в 
режиме  «малое пламя» составляет 30 % 
от номинальной мощности соответствующей 
горелки.

Горелка

Быстрая
(Большая)

Полубыстрая
(Средняя)

Вспомогательная
(Малая)

Давление подачи

Поток*
 л/ч

229,00
267,00

133,00
171,00

95,00

***

175,00
204,00

102,00
131,00

72,00

28-30

20

35

Форсунка 
1/100 (мм)

Байпасс 
1/100 (мм)

39,00
39,00

29,00
29,00

29,00

Сокращен.

0,70
0,70

0,50
0,50

0,40

Номинал

2,40
2,80

1,40
1,80

1,00

 

Диаметр
 (мм)

90,00
90,00

65,00
65,00

45,00 

Сжиженный газ (G30) Природный газ
 (G20)

Теплоотводная
 способность кВт 

(p.c.s.*)

**

171,00
200,00

100,00
129,00

70,00

37

25

45

Номинал (мБар)
Минимально (мБар)
Максимально (мБар)

Расход* г/ч

20

17

25

75,00
83,00

58,00
67,00

52,00

107,00
117,00

85,00
98,00

72,00

         

Форсунка 
1/100 (мм)

           SOMI

          PRESS 
                SOMI

               PRESS 
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МОНТАЖ
Следующие указания предназначены для квали-
фицированного специалиста по монтажу, уста-
навливающего плиту. Указания предназначены 
для обеспечения наиболее профессионального  
выполнения действий, связанных с установкой 
устройства.

l Перед установкой следует убедиться, соот-
ветствуют ли местные условия снабжения 
(вид газа и его давление) характеристикам 
оборудования.

l Режим установки этого оборудования пред-
ставлен на заводской табличке.

l	Это оборудование не подключается к отво-
дным каналам газообразных отходов. Оно 
должно быть установлено и подключено в 
соответствии с действующими установоч-
ными правилами. Особенно следует учесть 
соответствующие требования, касающиеся 
вентиляции.

Установка плиты

l Кухонное помещение должно быть сухим и 
хорошо проветриваемым, иметь исправную 
вентиляцию согласно действующими тех-
ническими нормами. Правовая база, в соот-
ветствии с которой оценивается пригодность 
помещения для установки газовой плиты.

l Помещение должно иметь систему венти-
ляции, удаляющую из помещения продукты 
горения, возникающие при использовании 
плиты. Система должна состоять из венти-
ляционной решетки  или вытяжки.

l Вытяжки следует монтировать в соответ-
ствии с указаниями сопроводительной 
эксплуатационной инструкции к ним. Рас-
положение плиты должно обеспечивать сво-
бодный доступ ко всем элементам управле-
ния.

l Помещение должно обеспечивать доступ 
воздуха в объеме, необходимом для полно-
го сгорания газа. Объем поступающего воз-
духа должен быть не менее 2м3/час на 1 кВт 
мощности горелок. Воздух может поступать 
непосредственно снаружи, через канал диа-
метром минимум100см2 , либо из соседних 
помещений, оборудованных вентиляцион-
ными каналами, выходящими наружу.

l Если устройство эксплуатируется интенсив-
но в течение длительного времени, может 
возникнуть необходимость открыть окна для 
улучшения вентиляции.

l Газовая плита, относительно нагрева окру-
жающих поверхностей, является  устрой-
ством категории X и в качестве такового 
может встраиваться только до высоты ра-
бочей поверхности, то есть около 850 мм от 
основания. Встраивание выше указанного 
уровня не рекомендуется (Pиc. 4a).

l Прилегающие плоскости мебели должны 
иметь облицовку, а клей для их присоеди-
нения выдерживать температуру 100°C. 
Несоблюдение данного условия может при-
вести к деформированию поверхности или 
отклеиванию облицовки. Если нет уверен-
ности в термостойкости мебели, плиту нужно 
встроить, сохраняя зазор примерно в 2 см. 
Стена, находящаяся за плитой, должна быть 
устойчивой к высоким температурам. При 
пользовании плитой, ее задняя часть может 
нагреваться на 50°C выше окружающей тем-
пературы.

l Плиту следует устанавливать на твердом и 
ровном полу (не использовать подставки

l  Перед эксплуатацией плиту нужно выровнять 
(это имеет значение прежде всего для равно-
мерного распределения жира на сковородке). 
Для этого служат регулируемые ножки, доступ 
к которым открывается после снятия ящика. 
Диапазон регулировки +/- 5 мм

По электропотреблению:

- Класс А.
  По местоположению:
-  Если плита установлена по классу 

2.1., то согласно действующим стан-
дартам для подключения газа должны 
использоваться только гибкие метал-
лизированные трубы. 

-  класс 3, для варочные поверхности, 
устанавливаемые в кухонных блоках.

Подсоединение плиты к газопроводу. 

Внимание!
Плита должна быть подсоединена к 
системе с тем типом газа, для которого 
предназначена. Плита должна подклю-
чаться только специалистом, имеющим 
соответствующие квалификацию и 
полномочия, и только он имеет право 
переключения плиты на другой тип газа.

Указания для специалиста по монтажу
Специалист по монтажу обязан:

l Иметь разрешение на работу с газовым обо-
рудованием,

l Ознакомиться со сведениями, находящимися 
на сопроводительной документации, срав-
нить эти сведения с условиями установки.

l проверить:
- эффективность вентиляции, то есть воздухо-

обмена в помещении,
- герметичность соединений газовой арматуры, 

работу всех функциональных частей плиты,
- систему электроснабжения плиты.

Внимание!
Подключение плиты к баллону со сжи-
женным газом или к существующей си-
стеме может производить только мастер, 
имеющий квалификацию и допуск, при 
соблюдении и выполнении всех правил 
безопасности.
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Подключение к эластичному стальному про-
воду.
В случае установки кухонной плиты согласно 
предписаниям для класса 2, подкласса l, для 
подключения кухонной плиты к газу рекоменду-
ется использовать исключительно эластичный 
металлический провод, соответствующий дей-
ствующим требованиям. Соединение, прово-
дящее газ к кухонной плите – это соединение с 
резьбой G1/2”. 
Для подключения следует использовать исклю-
чительно трубы и прокладки, соответствующие 
действующим стандартам. Максимальная длина 
эластичного провода не может превышать 2000 
мм.
Проверьте, не соприкасается ли ввод с какой-
либо подвижной частью, способной его повре-
дить.

Подключение к неэластичным трубам.
Кухонная плита оснащена патрубком с резьбой 
G1/2”. 
Подключение к газопроводу должно быть вы-
полнено таким образом, чтобы не вызывать на-
пряжений ни в одной точке системы и ни в одной 
части устройства.
В случае чрезмерного момента затяжки (более 
20 Nm) возможно повреждение соединения или 
его негерметичность.

Провод подвода газа не должен касаться метал-
лических элементов задней панели плиты.

Внимание! 
После каждой замены редуктора следует вы-
полнить технический осмотр плиты, в том числе 
газовых кранов и проверить работу защиты про-
тив утечки.

Внимание!
По окончании монтажа нужно проверить герме-
тичность всех соединений, используя для этого, 
например, мыльную воду. Запрещается прове-
рять герметичность при помощи огня.

Подключение плиты к электрической сети
(Номинальная мощность макс. 3,5 КВт)*

● При производстве плита рассчитана на 
питание переменным однофазным током 
(230В~50 Гц) и оснащена кабелем подклю-
чения 3 x 1,5 мм2 длиной около 1,5 м с за-
крытой вилкой.

● Гнездо подключения электросети должно 
быть закрытым и не должно располагаться 
над плитой. После установки плиты необ-
ходимо, чтобы розетка была доступной для 
пользователя.

● Перед подключением плиты к розетке нужно 
проверить:
 -выдержат ли предохранители и элек-

тропроводка нагрузку плиты,
 -оборудована ли электросистема дей-

ственной системой заземления, соот-
ветствующей требованиям действующих 
норм и распоряжений,

 - доступна ли розетка.

*для определенных моделей

В газовых кранах (вентилях) вместо смазки 
типа солидол, применяются термоустойчи-
вые прокладки.

Внимание!
В случае повреждения неотключаемого пита-
тельного провода, во избежание опасности он 
должен быть заменен у производителя или в 
специализированной ремонтной мастерской 
квалифицированным специалистом.

Подключение плиты к электрической сети 

(Номинальная мощность бoльшe 3,5 КВт)*

Внимание !
Подключение к проводке может выполнять 
квалифицированный специалист по монтажу с 
соответствующим допуском. Запрещается са-
мовольно производить перенастройку или изме-
нения в электропроводке. 
Указания для специалиста по монтажу.
Плита рассчитана на питание переменным трех-
фазным током (400В 3N ~50Гц). Номинальное 
напряжение нагревательных элементов состав-
ляет 230 В. Переключение плиты для питания 
однофазным током (230 В) осуществляется 
установкой мостка на панели подключения в 
соответствии с прилагающейся схемой соеди-
нений.
Схема соединений находится рядом с распре-
делительным щитком плиты. Доступ к щитку 
возможен после снятия кожуха, отвинтив кре-
пления отверткой. Нужно помнить о правильном 
выборе соединительного кабеля, учитывать тип 
подсоединения и номинальную мощность пли-
ты. Соединительный кабель следует закрепить 
в оттяжке.
Внимание!
Следует помнить о подключении нулевой цепи 
к зажиму на распределительном щитке, обо-
значенного символом  («заземление»). Элек-
тропроводка, питающая плиту, должна иметь 
выключатель защиты, позволяющий прервать 
подачу тока при возникновении аварийной си-
туации. Расстояние между рабочими контак-
тами выключателя защиты должно составлять 
минимум 3 мм.
Способ подключения,  отличающийся от по-
казанного на схеме, может привести к поломке 
плиты.

Рис.4b

МОНТАЖ
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Для переключения плиты на другой типа газа, 
нужно произвести:
●   замену инжекторов (см. таблицу), 
●	регулировку «экономного» горения.
Внимание!
Плиты, поставляемые производителем, отрегу-
лированы для использования магистрального 
газа.

Переключение плиты на другой тип газа.

Эта работа может быть выполнена только масте-
ром с необходимым допуском.
Если газ, которым должна снабжаться плита, 
отличается от газа, предусмотренного при за-
водской установке - G20 20 mbar, нужно заменить 
инжекторы конфорок и отрегулировать пламя.

Горелка типа SOMIPRESS

Для выполнения регулировки нужно снять ручки кранов.

Пламя горелки Переключение с жидкого на 
натуральный газ

Переключение с 
натурального газа на 

жидкий

Полное 1. Инжектор конфорки заме-
нить согласно таблице.

1. Инжектор конфорки 
заменить согласно таблице

Экономичное
2.Регулировочный винт слегка 

ослабить и отрегулировать 
силу пламени.

2.Регулировочный винт 
вкрутить и проверить силу 

пламени.

Установленные внешние конфорки не нуждаются 
в регулировке подачи воздуха.
Нормальное пламя имеет внутри специфические 
конусы зелено-голубого цвета. Короткое шумное 
пламя, или длинное, желтое и коптящее пламя, 
без явно заметных полос свидетельствует о 
некачественном газе в домашнем газопроводе, 
повреждении или загрязнении горелки. Для 
проверки пламени нужно прогреть конфорку в 
течение  10 минут полным огнем, затем перевести 
ручку крана на экономное горение. Пламя не 
должно погаснуть или перескочить на инжектор

Pиc 5a - Замена инжектора – инжектор вывинтить 
при помощи торцевого ключа с насадкой 7 и за-
менить на новый, соответствующую типу газа 
(см. таблицу).

Внимание!
Переключение плиты на другой тип газа, 
или иного, чем имеется в доме, типа газа, 
находится в компетенции отношений 
мастер – пользователь.

Подача газа на внешние конфорки открывается 
и устанавливается обычными кранами Рис. 6b. 
6c плитах с предохранителем используется 
кран с газ-контролем рис. B. Регулировку кранов 
нужно производить при зажженной конфорке в 
положении экономное пламя с использованием 
регулировочного винта величиной  2,5 мм.

Рис.5b - Обычный кран Copreci
Рис.5c - Кран с защитой от утечки газа Copreci

Внимание!
После регулировки нужно разместить 
этикетку с указанием типа газа, на который 
настроена плита.

МОНТАЖ

Тип газа

Горелка
Bспомогательная

диаметр сопла   
[мм]

Средняя
диаметр сопла   

[мм]

Большая
диаметр сопла   

[мм]
тепловая 
нагрузка 
1,00 кВт

тепловая 
нагрузка 
1,40 кВт

тепловая 
нагрузка 
1,80 кВт

тепловая 
нагрузка 
2,40 кВт

тепловая 
нагрузка 
2,80 кВт

G20 / 18-20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17

G30 / 28-30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Перед первым включением плиты

● удалить части упаковки,
● аккуратно (медленно) удалить этикетки с 

дверок духовки, 
● освободить ящик, очистить камеру духовки 

от заводских средств консервации,
● вынуть содержимое духовки и промыть  в 

теплой воде с добавлением жидкости для 
мытья посуды,

● включить вентиляцию в помещении или от-
крыть окно,

● прогреть духовку (250°C, в течение 30 ми-
нут), удалить загрязнения и тщательно по-
мыть,

Внимание!
В плитах, оборудованных электронным 
таймером , после подключения к сети 
дисплей будет показывать „0.00” . Нужно 
установить текущее время таймера (см. 
инструкцию эксплуатации таймера).
Если текущее время не установлено, 
духовка работать не будет.

● выполнять работы с соблюдением правил 
безопасности.

Камеру духовки нужно мыть исключительно 
теплой водой с добавлением небольшого 
количества жидкости для мытья посуды.

*для определенных моделей

Механический минутный таймер M*

Минутный таймер не управляет работой плиты. 
Это просто устройство звуковой сигнализации, 
напоминающее о необходимости выполнения 
кратковременных кулинарных действий. Диапа-
зон времени составляет от 0 до 60 минут.

Внимание!
Нужно пользоваться таймером в диапазоне с 0 
до 10 минут, надо во первых повернуть на 90º 
регулятор таймера, а потом настроить выбран-
ный режим работы.
Механический Минутный таймер Ms*

Таймер предназначен для управления работой 
духовки. Можно его программировать в преде-
лах от 0 до 120 минут. По истечении заданного 
времени включится звуковой сигнал и духовка 
автоматически отключится.
Программирование – поверните ручку по часо-
вой стрелке и установите требуемое время.

Когда ручка установлена в положение „0”, ду-
ховка не начнет работать.
Если Вы не намерены пользоваться функцией 
таймера, установите ручку в положение 

Внимание!
Нужно пользоваться таймером в диапазоне с 0 
до 10 минут, надо во первых повернуть на 90º 
регулятор таймера, а потом настроить выбран-
ный режим работы. 
Обслуживание конфорок варочной поверх-
ности

Подбор посуды

Нужно обращать внимание на то, чтобы диаметр 
дна посуды всегда был больше короны пламени 

Внимание!
Не рекомендуется использовать на 
нагревательной панели кухонную посуду, 
которая выступает за ее края. Следует 
использовать посуду с  плоским дном. 
Не рекомендуется использовать посуду с 
выпуклым или вогнутым дном.

Ручка управления  работой конфорок

конфорки, а сама посуда была накрыта крыш-
кой. Рекомендуется, чтобы диаметр кастрюли 
был в 2,5 – 3 раза больше диаметра конфорки, 
то есть для конфорки:
● малой – посуда диаметром от 90 мм до 150 

мм,
● средней – посуда диаметром от 160 до 220 

мм,
● большой – посуда с диаметром от 200 до 

240 мм, а высота посуды не должна превы-
шать диаметра.

Внимание!
В моделях плиты, оснащенных защитой 
внешних конфорок от утечки газа, при 
зажигании нужно в течение от 2 до 10 сек. 
удерживать ручку в положении «большое 
пламя» для срабатывания защиты. 

Зажигание конфорок без электроподжига

l зажечь спичку,
l нажать ручку до ощутимого сопротивления 

и повернуть влево до положения «большое 
пламя»  ,   

l поджечь газ спичкой
l установить нужную величину пламени (на-

пример, «экономное пламя» )
l выключить конфорку после приготовления 

продуктов, повернув ручку вправо (положение 
«выключено»l). 

Зажигание конфорок с электроподжигом* 

l нажать кнопку электроподжига, обозначенную 
V  ,    

l нажать ручку до упора и повернуть влево в 
положение «большое 

      пламя»  ,
l придержать до момента загорания газа,
l установить нужную величину пламени (на-

пример, «экономное пламя» )
l выключить конфорку после приготовления 

продуктов, повернув ручку вправо до поло-
жения «выключено» l.

Зажигание конфорок поджигом, соединенным 
с ручкой*

l нажать ручку до упора, повернуть влево до 
положения «большое пламя»

l подержать до загорания газа,
l после загорания ослабить давление на ручку 

и установить нужную величину пламени

Рис.6b

Рис.6c

Рис.6a

Рис.6d:
a - Неправильно
b - Правильно

Рис.6e:
a - Выключено
b - Экономное пламя
c - Большое пламя
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Выбор пламени конфорки
Правильно отрегулированные конфорки имеют 
пламя светло-голубого цвета и отчетливым вну-
тренним конусом. Выбор величины пламени за-
висит от установки положения ручки конфорки:
 

 большое пламя
	маленькое пламя («экономное»)

●	 конфоркa погашена (перекрыт газ)

В зависимости от потребности можно плавно 
менять величину пламени.

Внимание!
Запрещается регулировать величину 
пламени между позициями «конфорка 
погашена» l и «большое пламя» 

Работа защиты газ-контроль*

Отдельные модели оборудованы автоматиче-
ской системой отключения подачи газа в кон-
форку в случае, когда она погасла.
Эта система защищает от выделения газа, когда 
пламя конфорки гаснет, например, в результате 
заливания. Повторное зажигание конфорки про-
изводится пользователем.

Эксплуатация электрической конфорки*

Некоторые модели оборудованы дополнитель-
ным электрическим нагревательным элементом 
(электрическая конфорка).

Мощность конфорки можно постепенно регули-
ровать, вращая ручку вправо или влево. Включе-
ние панели сопровождается загоранием желтой 
сигнальной лампочки на панели управления.

Внимание!
Следите за чистотой конфорки -  грязная 
панель  не  использует  мощность 
полностью. Защищайте конфорку от 
коррозии. Выключайте конфорку перед 
снятием с нее кастрюли. Не оставляйте 
на включенной конфорке кастрюль с 
продуктами, приготовленными на жирах, 
масле без присмотра – горячий жир может 
самовоспламениться.

Размеры посуды должны совпадать с диаме-
тром конфорок (рис. 6h) для сокращения потерь 
тепла. Пользуйтесь посудой с ровным дном - это 
значительно сэкономит электроэнергию.
Пользуйтесь посудой с крышками - это значи-
тельно сократит время приготовления.
Доведя жидкость до кипения, установите такой 
минимальный режим, при котором не придется 
снимать или сдвигать крышку. Рекомендуем ис-
пользовать посуду с более толстым дном.

Функции духовки и ее обслуживаниe

Духовка с естественной конвекцией (стандарт-
ная)

Духовка может нагреваться верхним и ниж-
ним нагревателями, а также грилем (если он 
есть). Работа такой духовки управляется одной 
ручкой, обслуживающей переключатель вида 
работы, соединенный с регулятором темпера-
туры

Внимание!
В моделях плиты, не оборудованных 
грилем, символ на ручке управления  
отсутствует.

Возможные положения ручки

Автономное освещение духовки
Установив ручку в это положение, 
мы включаем освещение камеры 
духовки. Используется, например,                                                                                                        
при мытье камеры.

Включены верхний и нижний нагре-
ватели
Термостат позволяет устанавливать 
температуру в от 100°C до 250°C. При-
менять для выпечки.

Включен гриль
Установка ручки в это положение по-
зволяет жарить пищу на гриле или 
вертеле.
 
Включен верхний нагреватель
При этом положении ручки духовка 
греется исключительно верхним нагре-
вателем. Применять при поджаривании 
выпечки сверху.

Включен нижний нагреватель
В этом положении ручки духовка на-
гревается только нижним нагревателем. 
Применять при поджаривании  выпечки 
снизу.

100-250
        0C

Срабатывание газ-контроля:

l МИН. Подогрев
1 Тушение овощей, медленная варка
l Варка супов, большого количества еды
2	Медленная жарка
l	Приготовление на гриле мяса, рыбы   
3 МАКС. Быстрое разогревание, быстрая 

варка, жарка
0 Выключение

*для определенных моделей

Включение и выключение духовки

Для того, чтобы включить духовку, нужно
l  определить нужные условия работы
     температуру и способ нагревания,
l	установить ручку в нужном положении, пово-

рачивая ее вправо.

Рис.6f
a - неправильно
b - правильно

Рис.6g

Рис.6i

Рис.6z

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».
Выключение духовки – для выключения духовки 
нужно ручку установить в положение „0”, по-
вернув ее влево. Сигнальная лампочка должна 
погаснуть.

Духовка с  естественной конвекцией                                                                                          
(стандартная)
Духовка может нагреваться верхним и нижним 
нагревателями, грилем. Управление работой 
осуществляется при помощи ручки выбора ре-
жима работы духовки – установка заключается в 
повороте ручки на выбранную функцию.

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на 
выбранную величину температуры - Pис. 6k
Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение  „ l” / „0”.

Возможные положения ручки
Автономное освещение духовки
Установив ручку в это положение, 
мы включаем освещение камеры 
духовки. Используется, например,                                                                                           
при мытье камеры.

Включен гриль
Установка ручки в это положение 
позволяет жарить пищу на гриле или 
вертеле.
 
Включен верхний нагреватель
При этом положении ручки духовка 
греется исключительно верхним на-
гревателем. Применять при поджари-
вании выпечки сверху.

Включен нижний нагреватель
В этом положении ручки духовка 
нагревается только нижним нагрева-
телем. Применять при поджаривании  
выпечки снизу.

Включены верхний и нижний на-
греватели
Установка ручки в это положение при-
ведет к нагреванию духовки стандарт-
ным способом.

Контрольная лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 

Духовка с естественной конвекцией
Духовка может нагреваться верхним и нижним 
нагревателями, грилем. Управление
работой осуществляется при помощи ручки 
выбора режима работы духовки – установка 
заключается в повороте ручки на выбранную 
функцию,

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на вы-
бранную величину температуры

Рис.6j

Рис.6l

Рис.6k

Рис.6z

Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение „ l” / „0”.

Внимание!
Включение нагревания (нагревателя и 
т.п.) после включения какой-либо функции 
духовки произойдет только после выбора 
температуры.

нулевая установка

независимое освещение духовки
С помощью установки поворотной ручки 
в данной позиции загорается свет в 
духовом шкафу.

Бстрый разогрев
Включен верхний нагреватель,  функция 
запекания и вентилятор.  Применяеся 
для предварительного нагревания ду-
ховки. 

Размораживание
Включен только вентилятор, без исполь-
зования каких-либо  нагревателей.

Турбо гриль и конвекция
В этом положении ручка духовки вы-
полняет функцию усиленного нагрева с 
конвекцией. На практике это позволяет 
ускорить процесс обжаривания и улуч-
шить вкусовые качества готовящегося 
блюда. Поджаривание необходимо 
производить при закрытой дверце 
духовки.

функция «Усиленный «ГРИЛЬ»
(«Суппер-Гриль»)
Включение функции «Усиленный
«ГРИЛЬ»  позволяет на запекание при 
одновременно включенном верхнем 
нагревателе. Данная функция позволет 
применять более высокую температуру 
в верхней ра- бочей части духовки, в 
результате чего блюда больше зарумя-
нивают- ся, данная функция позоляет 
также на запекание больших порций.

0

температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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включена функция «ГРИЛЬ»
Запекание «ГРИЛЬ» до румяности 
блюда, применяется  для запекания 
маленьких порций мяса: стейков, шни-
целей, рыбы, тостов, колбасок, запека-
нок (запекаемое блюдо не может быть 
толще 2-3 см, в процессе запекания 
блюдо надо перевернуть на другую 
сторону).

включен нижний нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка нагревается исключительно с 
помощью нижнего нагревателя. Запе-
кание  теста снизу (например, «влаж-
ная» выпечка и выпечка с фруктовой 
начинкой)

включен верхний и нижний нагре-
ватель
Установка поворотной ручки в данной 
позиции позволяет нагревать духовку 
конвенциональным способом. Прекрас-
но подходит для печения блюд из теста, 
рыбы, мяса, хлеба, пиццы (обязатель-
ным является предварительное разо-
гревание духовки, а так же применение 
темных противеней), процесс печения 
на одном уровне.

выключен вентилятор, а также верх-
ний и нижний нагреватель.
В данной рабочей позиции
поворотной ручки духовка работает в 
режиме «ТЕСТО». Конвенциональная 
духовка с вентилятором (функция  
рекомендуется во время процесса 
печения).

Контрольная лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».
Духовка с принудительной конвекцией (с 
конвекцией и кольцевым нагревателем)

Духовка может нагреваться при помощи верх-
него и нижнего нагревателей печки и кольцевого 
нагревателя. Работа духовки управляется при 
помощи ручки выбора режима работы духовки 
– установк а заключается в повороте ручки в 
нужное положение,

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на вы-
бранную величину температуры

Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение „ l” / „0”.

Внимание!
Включение нагревания (нагревателя и 
т.п.) после включения какой-либо функции 
духовки произойдет только после выбора 
температуры.

нулевая установка

независимое освещение духовки
С помощью установки поворотной ручки 
в данной позиции загорается свет в 
духовом шкафу.

Бстрый разогрев
Включен верхний нагреватель,  функция 
запекания и вентилятор.  Применяеся 
для предварительного нагревания ду-
ховки. 

Размораживание
Включен только вентилятор, без исполь-
зования каких-либо  нагревателей.

Турбо гриль и конвекция
В этом положении ручка духовки вы-
полняет функцию усиленного нагрева с 
конвекцией. На практике это позволяет 
ускорить процесс обжаривания и улуч-
шить вкусовые качества готовящегося 
блюда. Поджаривание необходимо 
производить при закрытой дверце 
духовки.

функция «Усиленный «ГРИЛЬ»
(«Суппер-Гриль»)
Включение функции «Усиленный
«ГРИЛЬ»  позволяет на запекание при 
одновременно включенном верхнем 
нагревателе. Данная функция позволет 
применять более высокую температуру 
в верхней ра- бочей части духовки, в 
результате чего блюда больше зарумя-
нивают- ся, данная функция позоляет 
также на запекание больших порций.

включена функция «ГРИЛЬ»
Запекание «ГРИЛЬ» до румяности 
блюда, применяется  для запекания 
маленьких порций мяса: стейков, шни-
целей, рыбы, тостов, колбасок, запека-
нок (запекаемое блюдо не может быть 
толще 2-3 см, в процессе запекания 
блюдо надо перевернуть на другую 
сторону).

включен нижний нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка нагревается исключительно с 
помощью нижнего нагревателя. Запе-
кание  теста снизу (например, «влаж-
ная» выпечка и выпечка с фруктовой 
начинкой)

включен верхний и нижний нагре-
ватель
Установка поворотной ручки в данной 
позиции позволяет нагревать духовку 
конвенциональным способом. Прекрас-
но подходит для печения блюд из теста, 
рыбы, мяса, хлеба, пиццы (обязатель-
ным является предвари

0

Рис.6z

Рис.6m

Рис.6k

*для определенных моделей
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тельное разогревание духовки, а так же 
применение темных противеней), про-
цесс печения на одном уровне.

включена термовентиляция
Ус т а н о в к а  п о в о р о т н о й  р у ч -
ки в  ф у н к ц и и  « В К Л Ю Ч Е Н И Е 
ТЕРМОВЕНТИЛЯЦИИ»позволяет на-
гревать духовку «принудительным» 
способом с помощью термовентилято-
ра, который расположен в центральной 
части задней стенки духового шкафа. В 
конвенциональных духовках в процессе 
печения применяются более низкие 
температуры.
Пользование данным способом на- 
гревания позволяет равномерно рас-
пределить тепло вокруг блюда, которое 
находится в духовке.

выключен вентилятор, а также верх-
ний и нижний нагреватель.
В данной рабочей позиции
поворотной ручки духовка работает в 
режиме «ТЕСТО». Конвенциональная 
духовка с вентилятором (функция  
рекомендуется во время процесса 
печения).

включен термовентилятор и нижний 
нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка работает в режиме термо-
вентиляции и включенного нижнего 
нагревателя, что приводит к повыше-
нию температуры от способа печения. 
Большее количество тепла будет на-
ходиться  в нижней части выпекаемого, 
например,  приготовление «мокрой» 
выпечки, пиццы.

Контрольная лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».

Рис.6z

Использование печки*

Обжаривание происходит в результате воздей-
ствия на пищу инфракрасных лучей, создавае-
мых разогревшимся грилем. 

Для включения печки нужно:
l	Установить ручку духовки в положение, обо-

значенное символом «гриль» , 
l  Разогреть духовку в течение 5 минут (при 

закрытой дверце духовки).
l  Поставить в духовку поднос с продуктами пи-

тания на соответствующий рабочий уровень, 
а в случае обжаривания на вертеле -  рас-
положить непосредственно под ним (ниже 
вертела) поддон для стекающего жира,

Внимание!
Когда используется духовка, доступные 
части могут нагреться. Рекомендуется не 
подпускать к духовке детей.

Использование вертела*

Вертел позволяет жарить готовящееся в духовке 
блюдо, переворачивая его. Главным образом он 
служит для поджаривания птицы, шашлыков, 
колбасок и т.п. Включение и выключение дви-
жения вертела осуществляется одновременно с 
включением и выключением операции поджари-
вания  -  «гриль» .
При использовании одной из этих функций в про-
цессе поджаривания может произойти временная 
остановка двигателя или изменение направления 
вращения. Это не влияет на время и качество 
обжаривания.

Внимание!
Вертел не имеет отдельной ручки 
управления.

Приготовление блюда на вертеле: 
(см. рисунки)
l поместить пищу на вертел и закрепить при 

помощи вилок,
l pамку вертела разместить в духовке на 3 

снизу рабочем уровне ,
l конец вертела вставить в захват двигателя. 

Обратите внимание на то, чтобы выемка 
металлической части захвата опиралась на 
рамку,

l выкрутить рукоятку,
l вставить поднос на самый нижний уровень 

камеры духовки,
l Обжаривание следует осуществлять при за-

крытой дверце духовки.

l	Обжаривание следует осуществлять при за-
крытой дверце духовки.

Для функции «гриль» и «усиленный гриль»  
температуру нужно установить на  210°C, а 
для функции «конвекция и гриль» максимум 
на 190°C.

Рис.6y

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПИЩИ В ДУХОВКЕ - ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ
Выпечка 

l Рекомендуется выпекать пироги на поддо-
нах, являющихся заводской комплектацией 
плиты,

l Выпечку можно производить в формах и на 
поддонах промышленного производства, ко-
торые ставятся на боковые направляющие. 
Для приготовления продуктов питания реко-
мендуется использовать поддоны черного 
цвета, поскольку они лучше проводят тепло 
и сокращают время приготовления,

l Не рекомендуется применять формы и под-
доны со светлой и блестящей поверхностью 
при обычном нагревании (верхний и нижний 
нагреватели), применение такой посуды мо-
жет привести к тому, что тесто не пропечется 
снизу,

l	При использовании кольцевого нагревателя 
предварительный прогрев духовки не обяза-
телен. Для прочих режимов, перед приготов-
лением продуктов духовку нужно разогреть,

l	Перед тем, как вынуть пироги из духовки, 
нужно проверить их готовность при помощи 
палочки (которая должна остаться сухой и 
чистой),

l Рекомендуется оставить выпечку в духовке 
на 5 минут после ее выключения,

l	Температура выпечки, приготовленной с 
использованием функции циркуляции тем-
пературы обычно на 20 -30 градусов ниже, 
чем при обычной выпечке (с применением 
нижнего и верхнего нагревателя),

Духовка с естественной конвекцией (стандартная)

Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид выпечки 
продукт

Функции 
духовки

Tемпература Уровень Время [мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

l	Параметры выпечки, приведенные в таблицах 
справочные, и могут меняться в соответствии 
с вашим опытом и вкусами,

l	Если сведения в кулинарных книгах значи-
тельно отличаются от наших рекомендаций, 
просим руководствоваться настоящей ин-
струкцией.

Поджаривание мяса

l В духовке готовится мясо порциями более 1 
кг. Порции, вес которых меньше, рекоменду-
ется готовить на газовых горелках плиты,

l Для приготовления рекомендуется при-
менять жаропрочную посуду, с ручками, не 
поддающимися воздействию высокой тем-
пературы,

l При приготовлении пищи на решетке или 
вертеле на самом низком уровне нужно раз-
местить поддон с небольшим количеством 
воды,

l Минимум один раз, на этапе полуготовности,  
нужно перевернуть мясо на другую сторону, в 
процессе выпечки время от времени поливать 
мясо выделяющимся соком или горячей со-
леной водой, поливать мясо холодной водой 
не рекомендуется.
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Духовка с естественной конвекцией

Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид выпечки 
продукт

Функции 
духовки

Tемпература Уровень Время [мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ



20

Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид выпечки 
продукт

Функции 
духовки

Tемпература Уровень Время [мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

140 - 160 2 - 3 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

Духовка с принудительной конвекцией (с конвекцией и кольцевым нагревателем)

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ



21

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Забота пользователя о текущем поддержании 
плиты в чистоте и правильное ее содержание 
имеют большое влияние на продление срока ее 
безаварийной работы.

Перед началом чистки плиту нужно выклю-
чить, обращая внимание на то, чтобы все 
ручки находились в положении „l” / „0”. 
Чистку можно начинать только после того, 
как плита остынет.

Конфорки, решетка, корпус плиты

В случае загрязнения конфорок и решетки, их 
нужно снять с плиты и промыть в теплой воде с 
добавлением средств, удаляющих жир и грязь. 
Затем насухо вытереть. После снятия решетки 
тщательно промыть панель и вытереть ее мягкой 
и сухой тряпкой. Особую чистоту надо поддержи-
вать возле отверстий горения рассекателя пламе-
ни, см. рисунок ниже. Отверстия рассекателя пла-
мени нужно чистить при помощи тонкой медной 
проволоки. Не следует использовать стальную 
проволоку и расширять отверстия - Pиc 7).

Внимание!
Части конфорки должны быть всегда 
сухими. Капли воды могут препятствовать 
выходу газа и привести к плохой работе 
конфорки.

Следует обязательно проверить:  
правильно ли  вложены элементы 
газовой горелки (камфорки) после 
чистки. Перекос крышки горелки  может   
серьёзно повредить газовую горелку!- 
Pиc 8).

Для мытья эмалированных поверхностей следу-
ет использовать жидкости с мягким действием. 
Нельзя употреблять чистящие средства с абра-
зивными свойствами, такие, как чистящие по-
рошки с абразивами, абразивные пасты, абра-
зивные камни, пемзу, металлические мочалки 
и т.п. Плиты с нержавеющими панелями необ-
ходимо тщательно отмыть перед началом экс-
плуатации. Особое внимание нужно обратить 
на удаление остатков клея с металлических 
поверхностей от обертки, удаленной при монта-
же, а также клейкой ленты, использованной при 
упаковке плиты. Рабочую поверхность нужно чи-
стить регулярно, после каждого использования. 
Нельзя допускать значительного загрязнения 
варочной поверхности, особенно пригораний. 

Духовка

● Духовку следует чистить после каждого ис-
пользования. При чистке включается осве-
щение, что позволяет улучшить видимость 
внутри рабочего пространства.

● Камеру духовки надлежит мыть только теплой 
водой с добавлением небольшого количества 
жидкости для мытья посуды.

● Паровая чистка*:
 - в миску, поставленную на первый снизу уро-

вень духовки налить 0,25 л воды 
 (1 стакан),
 -закрыть дверцу духовки, 
 -ручку регулятора температуры установить 

в положение 50°C, ручку выбора режима 
работы в положение «нижний нагреватель»,

 -нагревать камеру духовки около 30 минут,
 -открыть дверцу духовки, внутренний объем 

камеры протереть тряпкой или губкой, затем 

промыть теплой водой с добавлением жид-
кости для мытья посуды.

 Внимание. Остаточная влага после паровой 
очистки может иметь вид капель или остатков 
воды под плитой.

●	После мытья камеры духовки ее следует вы-
тереть насухо.

*для определенных моделей

Внимание!
Для чистки и поддержания в рабочем 
состоянии стеклянных поверхностей 
не применять чистящие средства, 
содержащие абразивы

Замена лампочки освещения духовки

Для исключения возможности поражения 
электрическим током перед заменой лампочки 
убедитесь, что устройство выключено.

● Все ручки управления установить в положе-
ние  „l” / „0” „ и выключить питание,

● Вывернуть и промыть колпак лампочки,  вы-
тереть его насухо.

● Вывернуть осветительную лампочку из 
гнезда, при необходимости заменить ее не 
новую 

 – лампочка высокотемпературная 
 (300°C) с параметрами:
 - напряжение 230  
 - мощность 25 W -резьба E14.

Лампочка духовки - Pиc 9
● Ввернуть лампочку. Обратите внимание на 

правильную установку лампочки в керами-
ческое гнездо.

● Ввернуть колпак лампочки.
Духовки, обозначенные буквой D*, оборудованы в 
легко вынимающиеся направляющие проводники 
(проволочные лесенки) противеней (и других 
вложений)  духового шкафа. Для того,  чтобы 
их вынуть для мытья, следует потянуть за  эле-
мент – зацепку, который находится впереди (Z1),   
затем отвести (отклонить) в сторону и вынуть с 
заднего элемента – зацепки (Z2). После мытья, 
чистые направляющие проводники поместить в 
крепёжных отверстиях духового шкафа, нажима-
тельным движением вжать элементы – зацепки 
(Z1 i Z2) - Pиc 10). 

Духовки, обозначенные буквами Dp*, обо-
рудованы в нержавеющие телескопические 
(раздвижные) направляющие, прикреплённые 
к проволочным проводникам. Направляющие 
следует вынимать и мыть вместе с проволочными 
проводниками. Перед размещением на них про-
тивеней, следует их выдвинуть (если духовка 
нагрета, проводники надо выдвинуть, зацепив 
задним краем противеня за буфера, которые на-
ходятся в передней части проводников) и затем  
ввести вместе в противенем.
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Периодический осмотр

Помимо действий, необходимых для поддержа-
ния плиты в чистоте, следует:

l	проводить периодические проверки работы 
элементов управления и рабочих групп пли-
ты. После истечения гарантийного срока, 
минимум раз в два года, следует произво-
дить осмотр технического состояния плиты 
в сервисном центре,

l устранять выявленные эксплуатационные 
дефекты,

l при необходимости провести замену вышед-
ших из строя деталей и узлов

Внимание! 
Все ремонтные и регуляционные работы 
должны производиться соответствующим 
сервисным центром или мастером, 
имеющим необходимую квалификацию 
и допуск.

Снятие дверцы

Для более удобного доступа к камере духовки и 
ее чистки можно снять дверцу. Для этого нужно ее 
открыть, поднять предохранитель, находящийся 
в петле. Дверцу слегка прикрыть, приподнять и 
выдвинуть вперед. Для установки дверцы в плиту 
повторить действия в обратной последователь-
ности. При установке следует обратить внимание 
на правильное совмещение частей петли. После 
установки дверцы духовки нужно обязательно 
опустить предохранитель. В противном случае, 
при попытке закрытия дверцы могут быть по-
вреждены петли

Pиc 11 - Отодвинуть предохранители петель

Снятие внутреннего стекла*

1. С помощью крестообразной отвертки отвин-
тить винты, расположенные в боковых за-
щелках (рис. 11А).

2. Защелки вытолкнуть с помощью плоской 
отвертки и вынуть верхнюю планку дверцы 
(рис. 11A, 11B).

3. Внутреннее стекло вынуть из крепления (в 
нижней части дверцы) (рис. 11С).

4. Помыть стекло теплой водой с небольшим 
количеством чистящего средства.

 Чтобы установить стекло, следует посту-
пать в обратной очередности. Гладкая часть 
стекла должна находиться сверху.

Рис.11С - Снятие внутреннего стекла

*для определенных моделей

Снятие дверцы

Для более удобного доступа к камере духовки и 
ее чистки можно снять дверцу. Для этого нужно 
ее открыть, поднять предохранитель, находящий-
ся в петле (рис. 12А). Дверцу слегка прикрыть, 
приподнять и выдвинуть вперед. Для установки 
дверцы в плиту повторить действия в обратной 
последовательности. При установке следует 
обратить внимание на правильное совмещение 
частей петли. После установки дверцы духовки 
нужно обязательно опустить предохранитель. В 
противном случае, при попытке закрытия дверцы 
могут быть повреждены петли

рис 12A - Отодвинуть предохранители петель

Снятие внутреннего стекла*

1. С помощью плоской отвёртки  зацепить и 
выдвинуть верхнюю планку дверей, осто-
рожно приподнять её по бокам (рис. 12В)

2. Вынуть (вытянуть) планку верхних дверей, 
как показано на рисунке  (рис. 12В и 12С).

3. Внутреннее стекло вынуть из крепления (в 
нижней части дверцы). 

 Рис. 12D, 12D1.
4. Помыть стекло теплой водой с небольшим 

количеством чистящего средства.
 Чтобы установить стекло, следует посту-

пать в обратной очередности. Гладкая часть 
стекла должна находиться сверху.

 Внимание! Не следует вдавливать верхнюю 
планку оновременно с обеих сторон дверей. 
Для того, чтобы правильно установить  верх-
нюю планку дверей, следует сначала прило-
жить левый конец планки к дверям, а правый 
её конец размастить  вдавливающим движе-
нием до момента звука «защёлкивания». За-
тем, с левой стороны так же  вдавить  планку  
до момента звука «защёлкивания».

Рис. 12D - Снятие внутреннего стекла. 3 сте-
клянные. 
Рис. 12D1 - Снятие внутреннего стекла. 2 сте-
клянные.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

ПОВЕДЕНИЕ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ
В каждой аварийной ситуации следует:
●	Выключить рабочие узлы плиты
● Отсоединить электропитание
● Вызвать мастера
● Некоторые мелкие дефекты  пользователь может исправить сам, следуя указаниям в таблице. 

Прежде, чем обращаться в сервисный центр, просмотрите таблицу.

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ

1. Не загорается конфорка Загрязнились отверстия 
рассекателя пламени

Перекрыть газовый клапан, 
закрыть газовые краны, про-
ветрить помещение, снять 
конфорку, прочистить и про-
дуть отверстия
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ

2. Не работает электроподжиг  

Отсутствие тока Проверить предохранитель, 
перегоревший заменить

Отсутствие газа Открыть клапан

Загрязненный (покрытый 
жиром) электроподжиг Почистить

Ручка крана была нажата 
недостаточно долго

Придержать нажатую ручку 
пока конфорка не загорится 
полностью

3. Пламя гаснет после 
загорания конфорки

Ручка крана была слишком 
быстро отпущена

Придержать ручку в 
положении «большое пламя»

4. Электрика не работает Отсутствие питания Проверить предохранитель, 
перегоревший заменить

5. Дисплей таймера 
показывает „0.00”

Устройство отключалось 
от сети или имели место 
перебои питания

Установить текущее 
время  (см.  Инструкция  по 
эксплуатации таймера)

6. Не работает освещение 
духовки

Лампа вывернута  или 
перегорела

Подкрутить или заменить 
лампу (см. Раздел  Чистка и 
содержание плиты)

ПОВЕДЕНИЕ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Номинальное напряжение  230 / 400 В~50 Гц

Класс электробезопасности  I

Класс прибopa    2.1

Размеры плиты (ШИРИНА / ГЛУБИНА / ВЫСОТА) 50 / 60 / 85 cm

Модель Номинальная
 мощность кВт**

Теплоотводная
 способность кВт**

FCMW58024 3,1 6,2*

FCMS58224 2,9 6,2*

FCMW53140 2,0 7,4

FCMW53042 2,0 7,4

FCMW53041 2,0 7,4

FCMW58040 2,9 7,4

FCMW58240 2,9 7,4

FCMX59140 3,1 7,4

FCMW53044 5,0 3,8

FCMW53043 3,2 5,6

FCMW58141 6,1 3,8

FCMW54041 3,2 5,6

FCMW58077 2,9 7,4

** на заводской табличке
*для определенных моделей 7,4 кВт

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• Директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• Директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• Директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• Требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• Требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС 020/2011
• Директива о приборах сжигания газового топлива; газоразрядных и газорасходных установках; прибо-

рах содержащих взрывчатые вещества. 2009/142/EC
• Требование «о безопасности аппаратов, работающих на газообразном топливе» ТР ТС 016/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.
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По завершенню терміну використан-
ня даний прилад не можна викида-
ти, як звичайні комунальні відходи, 
його слід здати до пункту приймання 
та переробки електричних та елек-
тронних приладів. Про це інформує 
знак, який розміщений на приладі, 
інструкції з використання та упаков-
ці.
У приладі використані матеріали, 

які підлягають повторному використанню від-
повідно до їх позначень. Завдяки переробці, 
використання мате¬ріалів або іншої форми ви-
користання відпрацьованих приладів Ви внесе-
те значний внесок у збереження навколишнього 
середовища.
Інформація про відповідний пункт утилізації ви-
користаних приладів Ви зможете отримати у міс-
цевій адміністрації.

Плита «Hansa» поєднує в собі такі властивості, як виключна простота використання і стовідсоткова 
ефективність. Після ознайомлення з інструкцією, у Вас не виникне труднощів щодо обслуговування 
плити.
Плита, перед випуском з заводу та упакуванням була ретельно перевірена на спеціальних стендах 
на предмет безпеки й працездатності.
Просимо Вас уважно прочитати інструкцію з використання перед тим, як увімкнути прилад. Дотри-
мання викладених у ній вимог попередить невірне використання плити.
Інструкцію слід зберегти та тримати у легко доступному місці. Для попередження нещасних випад-
ків слід послідовно дотримуватися положень інструкції з використання.

Увага!
Плитою користуватися тільки після ознайомлення з даною інструкцією.
Плита призначена виключно для домашнього використання.
Виробник залишає за собою право внесення змін, які не впливають на роботу приладу.

ЗМІСТ

ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ,

ЯК ЗАОЩАДЖУВАТИ ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЮ

Особи, котрі відповідально від-
носяться до використання елек-
троенергії, оберігають не лише 
домашній бюджет, але також 
підходять свідомо до питання 
охорони довкілля. Тому давай-
те економити електроенергію! 
А для цього потрібно:
l Для приготування їжі ви-
користовувати відповідний 
посуд. 

    Посуд для приготування їжі ніколи не повинен 
бути меншим від діаметру пальника. Необхід-
но пам’ятати про накривання посуду покриш-
кою.

l  Дбати про чистоту пальників, решітки, ва-
рильної поверхні.

     Забруднення погіршують теплопередачу 
 – як правило, сильне забруднення можна усу-

нути лише за допомогою засобів, що забруд-
нюють природне середовище.

       Особливо треба слідкувати за чистотою 
вогневих отворів пальника та отворів сопла 
пальників.

l  Уникати надмірного „заглядання” до посу-
ду під час приготування їжі.

    Також не потрібно часто відкривати двері ду-
ховки.

l	Духовку слід використовувати лише для 
приготування значної кількості їжі.

     М’ясо вагою до 1 кг ощадніше готувати в ка-
струлі на пальнику плити.

l	В икористання залишкового тепла ду-
ховки.

      У випадку, коли час приготування становить 
більше 40 хв, рекомендується вимикати духо-
вку за 10 хв до закінчення приготування.

l	Щільно закривати двері духовки. Тепло 
виходить внаслідок налипання бруду на 
ущільнення дверей. Рекомендується усува-
ти його одразу.

l	Не встановлювати плиту безпосередньо 
біля холодильників/морозильників. 

 Це спричиняє непотрібне зростання спо-
живання електроенергії.

Для транспортування прилад 
було захищено від пошкоджень 
упаковкою. Після видалення 
упаковки, просимо Вас позбути-
ся її частин способом, який не 
приносить-наносить шкоди на-
вколишньому середовищу. Усі 
матеріали, які були використані 
для виготовлення упаковки, є 

безпечними, на 100% підлягають переробці та 
позначені відповідним знаком. 
Увага! До пакувальних матеріалів (поліетилено-
ві пакети, куски пінопласту та т. і.) у ході розпаку-
вання не можна допускати дітей.

ВИЛУЧЕННЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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ПОЛОЖЕННЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Увага. Пристрій і його доступні частини нагріваються під 
час роботи. Необхідно мінімалізувати ризик дотику до 
нагрівальних елементів. Не залишайте дітей, котрі не до-
сягли восьмирічного віку, біля плити без нагляду.
Даний пристрій не призначений для використання дітьми, 
котрі не досягли восьмирічного віку та особами з обмеже-
ними фізичними, сенсорними або психічними можливос-
тями, з відсутнім досвідом чи знаннями, необхідними для 
експлуатації даного пристрою, за виключенням випадків, 
коли використання здійснюється під наглядом або згідно 
з інструкцією з експлуатації обладнання, наданій особами, 
відповідальними за їхню безпеку.  Не допускайте, щоб діти 
гралися з обладнанням.  Чищення і технічне обслуговуван-
ня пристрою не повинно здійснюватися дітьми без нагляду 
дорослих.
Увага. Під час готування гарячий жир чи олія на варильній 
поверхні можуть сплахнути, що, за відсутності нагляду, 
може привести до виникнення пожежі.
НІКОЛИ не намагайтеся загасити пожежу водою, вимкніть 
пристрій і накрийте полум’я кришкою або матом із него-
рючих матеріалів.
Увага. Щоб зменшити ризик пожежі, не кладіть сторонні 
предмети на варильну поверхню. 
Під час роботи прилад нагрівається. Необхідно бути обе-
режним, не торкатися  гарячих частин всередині духо-
вки.
При використанні духовки, доступні частини можуть на-
грітися. Рекомендується не підпускати до духовки дітей.
Увага. Не використовуйте для чищення скляної панелі 
дверцят абразивні засоби чи металеві шкребки, оскільки 
вони можуть пошкодити поверхню й привести до появи 
тріщин
Увага. Для того, щоб виключити можливість ураження 
електричним струмом перед заміною лампочки впевніть-
ся, що прилад вимкнено.
Рекомендується перед відкриттям кришки очистити її від 
будь-яких забруднень. Варильну панель рекомендується 
охолодити перед її накриттям кришкою.
Для чищення духовки не застосовуйте парові очисники
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●  Прилад необхідно встановити згідно з ін-
струкціями (інструкцією) та використовувати 
тільки у добре вентильованому приміщенні. 
Перед установкою та користуванням необ-
хідно ознайомитися з інструкцією експлуата-
ції.

● Обладнання під час роботи нагрівається до 
високої температури. Рекомендується бути 
обережним і уникати контакту з гарячими 
елементами всередині духовки.

● Просимо слідкувати за дітьми під час роботи 
плити, оскільки вони не ознайомлені з пра-
вилами користування  плитою. Гарячі паль-
ники, камера духової шафи, решітка, вікно  
дверцят, посуд із гарячою рідиною можуть 
спричинити опіки в дитини.

● Необхідно уникати безпосереднього контак-
ту з гарячими поверхнями плити електрич-
ного шнура для підключення механічних 
пристроїв, напр. міксера.

● Заборонено залишати плиту без нагляду під 
час смаження. Олія та жири можуть загоріти-
ся (спалахнути) від перегрівання.

● Слідкувати за моментом закипання, щоб не 
залити конфорки.

● Якщо плиту буде пошкоджено, після усунен-
ня вад фахівцем її можна знову використову-
вати.

● Не відкривати кран на газопроводі чи газо-
вому балоні без попередньої перевірки, чи 
всі крани закриті.

● Не допускати заливання пальників та їх за-
бруднення. Забруднені пальники очистити 
та висушити відразу після їх охолодження.

● Заборонено ставити посуд безпосередньо 
на пальники.

● Не ставити на підставку над одним пальни-
ком посуд вагою більше 10 кг та посуд за-
гальною вагою більше 40 кг на всю решітку.

● Не стукати по ручках та пальниках.
● Не ставити предметів вагою більше 15 кг на 

відчинені дверцята духової шафи.
● Заборонено змінювати конструкцію чи ре-

монтувати плиту особам без відповідних 
професійних знань та навичок.

● Заборонено повертати ручки плити, не запа-
ливши сірника чи без спеціального пристрою 
для запалення газу.

● Заборонено задмухувати полум’я пальника.
● Заборонено самостійно переробляти плиту 

для іншого виду газу, переносити її на інше 
місце чи змінювати підключення до елек-
тричної мережі. Це може робити уповнова-
жений установник.

● Заборонено використовувати жорсткі абра-
зивні засоби або гострі металеві предмети 
для чищення скла на дверях, оскільки при 
цьому можна подряпати поверхню і призвес-
ти до утворення тріщин.

● Дане обладнання не призначене для ви-
користання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
психічними можливостями, або особами без 
відповідного досвіду або незнайомими з при-
строєм, окрім випадків, коли це відбувається 
під наглядом або відповідно до інструкції з 
експлуатації обладнання, переданою осо-
бою, відповідальною за їхню безпеку.

      Необхідно слідкувати за тим, щоб діти не 
гралися з обладнанням.

● Використання приладу протягом приготуван-
ня їжі може спричиняти виділення тепла й 
вологи в приміщенні, де знаходиться. Необ-
хідно перевірити, чи приміщення кухні добре 
провітрюється; необхідно тримати відкрити-
ми наявні природні вентиляційні отвори чи 

● У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПІДОЗРИ ЩОДО ВИ-
ТОКУ ГАЗУ ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ:

    запалювати сірники, палити, вмикати та вими-
кати пристрої, підключені до електромережі 
(дзвінок чи вмикач освітлення), використо-
вувати електричні та механічні прилади, які 
спричиняють виникнення електричної чи 
ударної іскри. У цьому випадку необхідно не-
гайно перекрити кран газового балону чи га-
зопроводу і провітрити приміщення, а потім 
викликати майстра для усунення причини.

● В будь-якій ситуації, спричиненій технічними 
неполадками, необхідно відразу знестру-
мити кухню (дотримуючись вищевказаних 
рекомендацій) та повідомити про проблему 
спеціальні служби.

● Заборонено під’єднувати до газопроводу 
будь-які антенні проводи, напр., радіоприй-
мачів.

● У випадку загоряння газу, який витікає з газо-
проводу, необхідно негайно його перекрити.

● У випадку загоряння газу, який витікає з газо-
вого балону, необхідно: Накинути на балон 
мокру ковдру з метою його охолодження та 
закрутити кран балону. Після охолодження 
винести балон на відкритий простір. Заборо-
нена повторна експлуатація пошкодженого 
балону.

● У разі тривалої перерви у використанні кухні 
необхідно перекрити головний кран газопро-
воду, натомість при використанні газового 
балону – після кожного використання.

ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ
встановити пристрої механічної вентиляції 
(витяжний ковпак).

● Тривале інтенсивне використання пристрою 
може вимагати додаткового провітрювання 
(наприклад, відчинити вікно) чи більш ефек-
тивної вентиляції (наприклад, збільшити по-
тужність механічної вентиляції, якщо вона 
застосовується).

● Забороняється застосовувати пару чи паро-
очисні пристрої для чищення плити.

● Пристрій можна використовувати виключно 
з тією метою, задля якої він був запроекто-
ваний. Будь-яке інше застосування (напри-
клад, обігрівання приміщень) необхідно вва-
жати за невідповідне та небезпечне.
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1  Ручка регулятора температури
2  Ручка вибору функції духовки
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими кон-

форками
7  Контрольна лампочка регулятора тем-

ператури L
8  Контрольна лампочка роботи R
9  Ручка дверей духовки
10  Шухляда
11  Великий пальник
12  Середній пальник
13  Решітка
14  Допоміжний пальник
15  Середній пальник
16  Кришка*
17  Електронний програматор*

1a

ОПИС ВИРОБУ:

3a  Деко для запікання*

3b  Решітка для грилю (решітка для сушіння)
 
3c  Піддон для смаження*

3d  Вертель – і виделки*

3e  Дротяні напрямні

*для певних моделей

ОПИС ВИРОБУ

1  Ручка регулятора температури
2  Ручка вибору функції духовки
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими кон-

форками
7  Контрольна лампочка регулятора тем-

ператури L
8  Контрольна лампочка роботи R
9  Ручка дверей духовки
10  Шухляда
11  Великий пальник
12  Середній пальник
13  Решітка
14  Допоміжний пальник
15  Середній пальник
16  Кришка*
17  Механічний таймер*

1b

2a- Ручка терморегулятора/ Ручка вибору функ-
ції духовки, Кнопка увімкнення освітлення 
духовки

2b- Ручка терморегулятора/ Ручка вибору функ-
ції духовки

2c- Ручка терморегулятора/ Ручка вибору функ-
ції духовки

2f - Електроконфорка

a -  Захист від витікання газу*
b-  Іскровий запальник*
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УСТАНОВКА
Наведені нижче інструкції призначені для квалі-
фікованого спеціаліста, який виконує установку  
пристрою. Мета цих інструкцій – забезпечити 
якомога професійніше виконання дій, пов’язаних 
із установкою та доглядом за пристроєм.

Установка плити

l У приміщенні повинна бути система венти-
ляції, яка видалятиме назовні продукти зго-
ряння. Це має бути вентиляційна решітка 
або витяжка. Витяжки необхідно встановлю-
вати згідно з рекомендаціями в доданих до 
них інструкціях з експлуатації. Розташування 
плити повинно забезпечувати вільний до-
ступ до всіх елементів керування.

l  Приміщення повинно уможливлювати доступ 
повітря, яке необхідне для належного спа-
лювання газу. Доступ повітря має становити 
не менше 2м3/год на 1 кВт потужності паль-
ників. Повітря повинно надходити безпо-
середньо ззовні через канал з мінімальною 
площею 100см2 або через сусідні приміщен-
ня з вентиляційними каналами, які виходять 
назовні.

l Якщо пристрій використовується інтенсивно 
і довго, може виникнути необхідність відкри-
ти вікно для поліпшення вентиляції.

l Газова плита з точки зору захисту від перегрі-
ву оточуючих поверхонь є пристроєм класу X 
і, як таке? (як така* но я б вообще убрал), 
може встановлюватися у меблях лише до 
висоти робочої плити, тобто приблизно 850 
мм від рівня підлоги. Не рекомендується 
встановлювати її вище цього рівня. Облицю-
вання меблів та використаний у меблях клей 
повинні витримувати температуру 100°C. 
Якщо дана вимога не буде дотримана, може 
деформуватися поверхня стільниці, або від-
клеїтися облицювання. У разі відсутності ін-
формації щодо термостійкості меблів, плиту 
потрібно встановлювати зі збереженням від-
ступу приблизно 2 см. Стіна позаду плити 
повинна бути стійкою до дії високих темпе-
ратур. Під час використання плити, її задня 
стінка може нагріватися до температури, що 
приблизно на 50°С перевищує температуру 
оточення.

l Плиту необхідно встановлювати на твердій, 
рівній підлозі (не встановлювати на підстав-
ці).

l Перед початком експлуатації плиту необ-
хідно вирівняти, що особливо важливо для 
рівномірного розтікання жиру у сковороді. 
Для цього служать регуляційні ніжки, доступ 
до який відкривається після того, як вийняти 
шухляду. Діапазон регулювання +/- 5 мм.
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Плита має трубу зі штуцером різьбою 1/2”.
Рекомендується ущільнення з’єднань тефлоно-
вою стрічкою. Підключення до газової мережі 
має відбуватися таким чином, щоб не виникали 
перешкоди в самому процесі та в жодній частині 
пристрою.
Надмірний момент закручування (більше, ніж 
20нм) або використання ущільнювального клоччя 
може призвести до пошкодження з’єднання або 
його нещільності.

Газова плита під’єднується за допомогою гнучкого 
шлангу тільки у випадку використання балону з 
рідким газом.
Для з’єднання штуцера плити з гнучким шлангом 
необхідно щонайменше 0,5 м відрізок сталевої 
труби з наконечником для шлангу 8x1. Щоб при-
крутити наконечник необхідно відкрутити пружину 
шарніру кришки. Для підключення слід викорис-
товувати газовий шланг, що відповідає вимогам 
державного стандарту. Якщо джерелом живлення 
плити є газовий балон, необхідно використову-
вати регулятор тиску, що відповідає технічним 
вимогам державного стандарту.

Увага! 
Після кожної заміни редуктора слід виконати 
технічний огляд плити, у тому числі газових 
кранів та перевірити роботу забезпечення проти 
витоку.

Увага!
Після закінчення установки плити необхідно пе-
ревірити щільність усіх з’єднань за допомогою, 
наприклад, мильної води. Заборонено викорис-
товувати вогонь для перевірки щільності.

Підключення плити  до електричної мережі 
(Номинальная мощность макс. 3,5 КВт)*

● Плита призначена для живлення змінним 
однофазним струмом (230 В 1N ~ 50 Гц) і 
оснащені з’єднувальним кабелем 3 х 1,5 мм 
2, довжиною близько 1,5 м з вилкою із за-
землюючим контактом.

● Розетка електричної мережі повинна мати 
стержень заземлення і не може знаходитися 
над плитою. Необхідно, щоб після установки 
плити розетка зв’язок була доступною для 
користувача.

● Перед підключенням плити до розетки слід 
перевірити, чи:

  - запобіжник та електропроводка витри-
мають навантаження плити,

  - електрична мережа оснащена ефек-
тивним заземленням, що відповідає ви-
могам діючих норм і законоположень, 
штекер легкодоступний.

*для певних моделей

Підключення плити до електропроводки
(Номинальная мощность бoльшe 3,5 КВт)*

Увага!
Підключення до проводки може здійснювати ква-
ліфікований спеціаліст з монта¬жу за наявності 
відповідного дозволу. Забороняється самовіль-
но здійснювати переналаштування або змінюва-
ти електропроводку. Вказівки для спеціаліста з 
монтажу.
Плита розрахована на живлення змінним три-
фазовим струмом (400В 3N ~50Гц). Номінальна 
напруга нагрівальних елементів складає 230 
В. Перемикання плити для живлення однофа-
зовим струмом (230 В) здійснюється за допо-
могою установки містка на панелі підключення 
відповідно до схеми з’єднання, що додається. 
Схема з’єднання знаходиться поруч із розпо-
дільчим щитком плити. Доступ до щитку можли-
вий після зняття кожуху, відкрутивши кріплення 
викруткою. Слід пам’ятати про правильний ви-
бір з’єднувального кабелю, враховувати тип 
з’єднання та номінальну потужність плити. Єд-
нальний кабель слід закріпити у відтяжці.

Увага!
Слід пам’ятати про підключення нульового лан-
цюга до затискання на розподільному щитку, 
який зазначений символом  («за-землення»). 
Електропроводка, яка живить плиту, повинна 
мати вимикач захисту, який дозволяє перервати 
подачу струму при виникненні аварійної ситуації. 
Відстань між робочими контактами вимикача 
захисту має складати мінімум 3 мм. Спосіб під-
ключення, який відрізняється від показаного на 
схемі, може спричинити поломку плити.

Рис.4b

УСТАНОВКА
Підключення плити до газорозподільної 
мережі

Увага!
Плиту необхідно підключати до газо-
розподільної мережі такого типу газу, 
для якого ця плита була пристосова-
на. Інформація про тип газу, до якого 
адаптована плита на заводі, знаходиться 
на заводському щитку. Плиту повинен 
підключати виключно спеціаліст з відпо-
відними повноваженнями, і лише він має 
виняткове право на адаптацію плити до 
інших видів побутового газу.

Рекомендації щодо установки
Установник повинен:

l бути уповноваженим до роботи з газом,
l ознайомитися з інформацією на заводсько-

му щитку про вид побутового газу, до якого 
адаптована плита, дані порівняти з умовами 
постачання газу в місці установки,

l перевірити:
- ефективність провітрювання, тобто обміну 

повітря у приміщенні,
- щільність з’єднань газової арматури,
- ефективність роботи усіх функціональних 

частин плити,

Увага!
Підключення плити до балонів зі зрідженим 
газом, або до існуючої газорозподільної 
мережі може виконати лише спеціаліст з 
відповідними повноваженнями з дотриман-
ням усіх правил безпеки.
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Для пристосування плити до спалювання іншого 
типу газу слід виконати:

●	 заміну сопел (див. таблицю нижче),
●	 регулювання „економного” полум’я.

Увага!
Плити виробника оснащені пальниками, що 
фабрично пристосовані до спалювання газу, за-
значеного в ідентифікаційній табличці, а також 
гарантійному талоні.

Пристосування плити до іншого типу газу
Цю дію може виконати тільки установник, котрий має 
відповідні повноваження..
Якщо газ, який повинна використовувати плита, від-
різняється від газу, передбаченого у фабричній версії, 
тобто G20 2E 20 мбар, слід замінити сопло пальника і 
відрегулювати полум’я.
Для здійснення регуляції необхідно зняти ручки 
гвинтів.
Пальник типу «SOMIPRESS» (на корпусі пальника 
знаходиться позначення «SOMIPRESS»)

Використані поверхневі пальники не потребують 
регулювання первинного повітря. Правильне 
полум’я має виразні конуси всередині синього 
кольору. Коротке полум’я з шумом або довге, 
жовте з кіптявою, без виразно окреслених конусів 
свідчить про погану якість газу у газопроводі 
або пошкодження чи забруднення пальника. 
Щоб перевірити полум’я, слід нагрівати пальник 
протягом близько 10 хвилин на максимальній 
позиції, а потім  перекрутити ручку гвинта в 
позицію економного полум’я. Полум’я не повинно 
згаснути або перескочити на сопло.

Pиc 5a - Заміна сопла пальника – сопло ви-
крутити за допомогою спеціального гайкового 
ключа 7  і замінити на нову згідно з типом газу 
(див. таблицю).

Увага!
Відповідальність за переулаштування 
обладнання для роботи з іншим типом 
газу,  н іж вказаний виробником на 
ідентифікаційній табличці плити або 
покупка плити для іншого типу газу, 
ніж проведений у помешканні, несуть 
користувач та установник.

Надходження газу до поверхневих пальників 
відкривається і  регулюється гвинтами з 
запобіганням витоку газу. Під час регулювання 
пальник має бути запалений, знаходитися 
в позиції економне полум’я, для регуляції 
використовувати викрутку розміром 2,5мм.

Рис.5b - Звичайний вентиль Copreci
Рис.5c - Регулювання гвинта Copreci із запобіган-
ням випливу газу

Увага!
Після проведення регуляції необхідно 
розмістити наклейку з описом типу газу, 
до якого плита пристосована.

УСТАНОВКА

Полум’я пальника Перемикання з рідкого газу 
на природній газ

Перемикання з природного 
газу на рідкий газ

Повний
Сопло пальника замінити на 
відповідне згідно з таблицею 

сопел.

Сопло пальника замінити на 
відповідне згідно з таблицею 

сопел.

Економний Регуляційний гвинт відкрутити 
і перевірити розмір полум’я.

Регуляційний гвинт легко 
закрутити і перевірити розмір 

полум’я.

Тип газу

Пальник
допоміжний

фдіаметр 
патрубка 

[мм]

серед
діаметр патрубка 

[мм]
вели

діаметр патрубка [мм]

теплове 
навантаження

1,00 kW

теплове 
наванта-

ження
1,40 kW

теплове 
наванта-

ження
1,80 kW

теплове 
наванта-

ження
2,40 kW

теплове 
наванта-

ження
2,80 kW

G20 2H 20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17

G30 3B/P 30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Перед першим увімкненням духовки

l зняти елементи упаковки, очистити духову 
шафу від засобів фабричної консервації,

l вийняти обладнання духової шафи та про-
мити теплою водою із додаванням миючого 
засобу для миття посуду,

l увімкнути вентиляцію у приміщенні або від-
крити вікно,

l прогріти духовку (за температури 250 граду-
сів С близько 30 хв.), прибрати забруднення 
та ретельно вимити.

Увага!
У духовках, які обладнані електронним 
програматором Ta, після підключення до 
мережі, на полі табло з’явиться циклічно-
пульсуючий показник часу: „0.00”.
Слід встановити поточний час на про-
граматорі ( див. інструкцію обслуго-
вування програматора). Якщо час на 
програматорі не встановлено, духовка 
працювати не буде.

Камеру духовки необхідно мити виключно 
теплою водою із додаванням невеликої кіль-
кості рідини для миття посуду.

Механічний таймер M*

Таймер не керує роботою кухні. Це звукова сиг-
налізація, що нагадує про необхідність виконан-
ня короткотривалих кулінарних дій.  Вимірює час 
в діапазоні від 0 до 60 хвилин.зон времени со-
ставляет от 0 до 60 минут.

Увага.
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.
Механічний таймер Ms*

Таймер використовується для керування роботою 
духовки. Його можна регулювати в діапазоні від 
0 до 120 хвилин. Після закінчення встановленого 
часу звучить зумер, і духовка автоматично ви-
мкнеться.
Програмування - повернути ручку за годиннико-
вою стрілкою і встановити бажаний час.

Коли ручка встановлена в положення „0“ , духо-
вка не почне працювати.
Якщо ви не збираєтеся використовувати таймер, 
встановіть ручку в положення 

Увага. 
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.
Експлуатація поверхневих пальників
Підбір посуду

Слід звернути увагу, щоб діаметр дна посуду завжди 
був більший за корону полум’я пальника, а сам по-
суд був накритий кришкою. Рекомендовано, щоб 
діаметр каструлі був приблизно в 2,5 - 3 рази біль-

Увага!
Не використовувати кухонний посуд, який 
виходить за межі конфорок плити.

Ручка управління роботою пальника

ший, ніж діаметр пальника, тобто для пальника:
● допоміжного посуд з діаметром від 90 до 150 

мм,
● середнього посуд діаметром від 160 до 220 

мм,
● великого посуд з діаметром від 200 до 240 мм, 

а висота каструлі не повинна перевищувати 
його діаметр.

*для певних моделей

Увага!
В моделях плит, оснащених пристроєм 
запобігання витоку газу поверхневих паль-
ників, слід під час запалювання витримати 
ручку протягом приблизно 10 хвилин в 
позиції «велике полум’я», щоб пристрій 
почав працювати.

Рис.6b

Рис.6c

Рис.6a

Рис.6d:
a - неправильно
b -  правильно

Рис.6e:
a - пальник вимкнутий
b - економне полум’я
c - велике полум’я

Запалювання пальників без запальника

l  запалити сірник,
l  натиснути ручку вібраного пальника до 

моменту, коли відчуватиметься опір, і по-
крутити вліво до позиції «велике полум’я» ,

l  запалити газ сірником,
l  встановити необхідне полум’я (напр. «еко-

номний»   ),
l  після закінчення готування покрутити ручку 

вправо, щоб виключити пальник (поз. 
«виключений»l).

Запалювання пальників з запальником* 

l  натиснути кнопку запальника означеного ,
l  натиснути ручку вібраного пальника до 

моменту, коли відчуватиметься опір, і по-
крутити вліво до позиції «велике полум’я»   ,

l  тримати до моменту запалення газу,
l  встановити необхідне полум’я (напр. «еко-

номний»   ),
l  після закінчення готування покрутити ручку 

вправо, щоб виключити пальник (поз. «ви-
ключений» l).

Запалювання пальників з запальником спо-
лученим з ручкою

l натиснути ручку вібраного пальника до 
моменту, коли відчуватиметься опір, і покрутити 
вліво до позиції «велике полум’я»  ,
l тримати до моменту запалення газу,
l після запалення полум’я зменшити натиск на 
ручку і встановити необхідне полум’я.
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Вибір полум’я пальника
Правильно відрегульовані пальники мають 
полум’я світло-синього кольору з виразно окрес-
леним внутрішнім конусом. Вибір розміру полум’я 
залежить від позиції ручки пальника:

   велике полум’я
 мале полум’я (економне)
● пальник не горить (постачання газу вимкне-
но) 
В залежності від потреб можна плавно встановити 
розмір полум’я.

Робота пристрою запобігання витоку газу*

Усі моделі оснащені автоматичною системою, 
що перекриває постачання газу до пальника у 
разі, якщо полум’я згасло.
Ця система охороняє від витоку газу, якщо 
полум’я пальника згасло, наприклад, якщо його 
залило.
Повторне запалення пальника вимагає втручан-
ня користувача.
Підбір потужності нагрівання*

Потужність конфорки можна регулювати, по-
ступово крутячи ручку вправо або вліво. Після 
ввімкнення плитки на панелі керування засвічу-
ється оранжевий сигналізаційний індикатор. 

Увага!

Дбайте про чистоту конфорки -брудна 
конфорка не працює на повну потуж-
ність.
Бережіть конфорку від корозії.
Вимикайте конфорку перед тим, як зняти 
каструлю.
Не залишайте на ввімкненій конфорці 
посуду зі стравами, приготованими на 
жирі, олії, без нагляду, гарячий жир може 
самозайматися. 

Функції духовки та її обслуговування.

Духовка з натуральною конвекцією 
(конвенціональна)

Духовка може нагріватися за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівального елемента.  Для керуван-
ня такою духовкою використовується одна ручка, 
за допомогою якої вибирається режим роботи і 
регулюється температура. 

Увага!
В моделях плит, у яких немає грилю, по-
зиція  на ручці керування відсутня.

Незалежне освітлення духовки
Якщо ручка повернута у це положення, 
у духовці ввімкнене освітлення.

Ввімкнений верхній і нижній нагрі-
вальні елементи
Традиційне нагрівання. Термостат до-
зволяє налаштувати температуру у 
діапазоні від 100°C до 250°C. Ідеально 
надається для приготування тіста, м’яса, 
риби, хліба, піцци (попередньо духовку 
необхідно розігріти та використовувати 
деко чорного кольору). Запікання на 
одному рівні.

Гриль қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 

Ввімкнений верхній нагрівальний 
елемент
Якщо ручка встановлена у це положен-
ня, тоді духовка може нагріватися лише 
за допомогою верхнього нагрівального 
елементу. Підрум’янювання випічки, за-
пікання зверху, додаткове запікання.

Ввімкнений нижній нагрівальний 
елемент
У цьому положенні ручки в духовці функ-
ціонує лише нижній нагрівальний еле-
мент. Запікання тіста знизу (напр., мокре 
тісто і тісто, фаршироване фруктами).

100-250
        0C

Срабатывание газ-контроля:

l ХВ. Нагрівання
1 Тушкування овочів, повільне варіння
l Варіння супів, великої кількості їжі
2	Повільне смаження
l	Приготування на грилі м’яса, риби  
3   МАКС. Швидкий підігрів, швидке варіння, 

смаження 
0   Вимкнення

*для певних моделей

Для ввімкнення духовки необхідно:
l визначити необхідні умови роботи духовки, 

температуру і спосіб нагріву,
l встановити ручку у потрібне положення, по-

вертаючи нею „вправо”.

Рис.6f
a -   НЕПРАВИЛЬНО
b -  ПРАВИЛЬНО

Рис.6g

Рис.6i

Рис.6z

Увага!
Заборонено регулювати полум’я в ділянці 
між позицією пальник згашений ● і позиці-
єю велике полум’я [  ].

Правильно підібраний посуд має мати діаметр 
дна, наближений до діаметра нагрівної конфор-
ки.  Не можна використовувати посуд з увігнутим 
або випуклим дном. Рекомендується застосу-
вання спеціального посуду з товстим литим дни-
щем.  Слід пам’ятати, щоб посудина мала відпо-
відно підібрану кришку.
Забруднена поверхня конфорок та посудин пе-
решкоджає повному використанню тепла.

Рис. 6h

ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Можливе положення ручки
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Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

Вимкнення духовки – для вимкнення духовки 
ручку необхідно встановити у положення „0”, 
повертаючи її „вліво”. Сигнальна лампочка по-
винна згаснути.

Духовка нагрівається за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівальних елементів та грилю. 
Керування роботою даної духовки здійснюєть-
ся за допомогою ручки вибору режиму роботи 
(встановлення ручки у положення, що відповідає 
вибраній функції),
та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).

Сөндіру  екі тұтқасын да  „ l” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.
Тұтқасының ықтимал қалыптары

Үрмепешті дербес жарықтандыру
Тұтқасын  осы қалыпқа қойып, үрмепештің  
жарықтандыру камерасықосамыз. 
Мысалы, камераны жуғанда.

Гриль қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 
 
Жоғарғы қыздырғыш  қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
жоғарғы қыздырғыш қана қызады. 
Пісірілетін өнімдерді жоғарыдан 
қызартып пісіргенде қолдану керек.

Төменгі қыздырғыш  қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
төменгі қыздырғыш қана қызады. Пісірілетін 
өнімдерді төменнен қызартып пісіргенде 
қолдану керек. 

Жоғарғы және төменгі қыздырғыштар  
қосылды
Үрмепеш тұтқасын осы қалыпқа қою 
үрмепештің стандартты тәсілмен 
қызуына әкеледі.

Контрольні лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-

почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-

Духовка з вимушеною циркуляцією повітря  
(з вентилятором)

Духовка нагрівається за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівальних елементів та грилю. 
Керування роботою даної духовки здійснюється 
за допомогою ручки вибору режиму роботи, 
(встановлення ручки у положення, що відповідає 
вибраній функції),

та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).Рис.6j
Рис.6l

Рис.6k

Рис.6z

Сөндіру  екі тұтқасын да  „ l” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.

Увага!
Ввімкнення нагрівання (нагрівального 
елемента тощо) при ввімкненій будь-якій 
функції духовки можливе лише після на-
лаштування температури.

Тұтқасының ықтимал қалыптары
незалежне освітлення духовки
За допомогою встановлення поворотної 
ручки на дану позицію загорається світло 
у духовій шафі.

Швидке розігрівання
Ввімкнений верхній нагрівач, гриль і 
вентилятор. Використовується для по-
переднього нагрівання духовки.

Розморожування
Ввімкнений лише вентилятор, усі на-
грівачі вимкнені.

увімкнений вентилятор та «ГРИЛЬ»
В даному положенні поворотної ручки 
духовка працює у функції «ГРИЛЬ» 
разом з вентилятором. Використання 
даної функції на практиці дозволяє при-
скорити процес запікання та посилити 
смакові якості страви.

функція «Посилений «ГРИЛЬ» 
(«Супер-Гриль»)
Увімкнення функці ї  «Посилений 
«ГРИЛЬ» дозволяє випікати при одно-
часно увімкненому верхньому нагрівачі. 
Дана функція дозволяє застосовувати 
більш високу температуру у верхній 
робочий частині духовки, в наслідок 
чого страви рум’яніють більше, дана 
функція дозволяє також запікання ве-
ликих порцій.

0

сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

Pис. 6k

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
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Запікання «ГРИЛЬ» до рум’яного 
стану страви, застосовується для 
запікання маленьких порцій м’яса: 
стейків, шніцелів, риби, тостів, ковба-
сок, запіканок (страва, що випікається 
не може бути товще 2-3 см, у процесі 
запікання страву потрібно перевернути 
на іншу сторону).

Ввімкнений нижній нагрівальний 
елемент
У цьому положенні ручки в духовці 
функціонує лише нижній нагрівальний 
елемент. Запікання тіста знизу (напр., 
мокре тісто і тісто, фаршироване фрук-
тами).

увімкнений верхній та нижній на-
грівач
Встановлення поворотної ручки в дано-
му положенні дозволяє нагрівати духо-
вку конвекційним способом . Найкраще 
підходить для запікання страв з тіста, 
риби, м’яса, хліба, піци (обов’язковим 
є попереднє розігрівання духовки, а 
також застосування темних дек), процес 
випіка¬ння на одному рівні.

Ввімкнений вентилятор, нижній і 
верхній нагрівальні елементи
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція тісто. Духовка тра-
диційна з вентилятором.
Під час виконання функції з  і якщо 
регулятор температури знаходиться 
у нульовому положенні, працює лише 
вентилятор. У цьому положенні мож-
на охолоджувати страви або камеру 
духовки.

Контрольні лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».
Духовка з примусовою конвекцією (з конвек-
цією та кільцевим нагрівачем)

Духовка може нагріватися за допомогою верх-
нього та нижнього нагрівачів пічки та кільцевого 
нагрівача. Роботою духовки можна управляти за 
допомогою ручки вибору режиму роботи духовки 
– налаштування полягають у повороті ручки до 
потрібного положення,

та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).

Сөндіру  екі тұтқасын да  „ l” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.

Увага!
Ввімкнення нагрівання (нагрівального 
елемента тощо) при ввімкненій будь-якій 
функції духовки можливе лише після на-
лаштування температури.

Тұтқасының ықтимал қалыптары
незалежне освітлення духовки
За допомогою встановлення поворотної 
ручки на дану позицію загорається світло 
у духовій шафі.

Швидке розігрівання
Ввімкнений верхній нагрівач, гриль і 
вентилятор. Використовується для по-
переднього нагрівання духовки.

Розморожування
Ввімкнений лише вентилятор, усі на-
грівачі вимкнені.

увімкнений вентилятор та «ГРИЛЬ»
В даному положенні поворотної ручки 
духовка працює у функції «ГРИЛЬ» 
разом з вентилятором. Використання 
даної функції на практиці дозволяє при-
скорити процес запікання та посилити 
смакові якості страви.

функція «Посилений «ГРИЛЬ» 
(«Супер-Гриль»)
Увімкнення функці ї  «Посилений 
«ГРИЛЬ» дозволяє випікати при одно-
часно увімкненому верхньому нагрівачі. 
Дана функція дозволяє застосовувати 
більш високу температуру у верхній 
робочий частині духовки, в наслідок 
чого страви рум’яніють більше, дана 
функція дозволяє також запікання ве-
ликих порцій.

Запікання «ГРИЛЬ» до рум’яного 
стану страви, застосовується для 
запікання маленьких порцій м’яса: 
стейків, шніцелів, риби, тостів, ковба-
сок, запіканок (страва, що випікається 
не може бути товще 2-3 см, у процесі 
запікання страву потрібно перевернути 
на іншу сторону).

Ввімкнений нижній нагрівальний 
елемент
У цьому положенні ручки в духовці 
функціонує лише нижній нагрівальний 
елемент. Запікання тіста знизу (напр., 
мокре тісто і тісто, фаршироване фрук-
тами).

увімкнений верхній та нижній на-
грівач
Встановлення поворотної ручки в дано-
му положенні дозволяє нагрівати духо-
вку конвекційним способом . Найкраще 
підходить для запікання страв з тіста, 
риби, м’яса, хліба, піци (обов’язковим 
є попереднє розігрівання духовки, а 
також застосування темних дек), процес 
випіка¬ння на одному рівні.

0

Рис.6z

Рис.6m

Рис.6k

*для певних моделей

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
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Ввімкнена циркуляція гарячого по-
вітря
Якщо ручка встановлена у положення 
„ввімкнена циркуляція гарячого повітря”, 
це дозволяє задіяти вимушене нагріван-
ня духовки за допомогою термовентиля-
тора, розташованого посередині задньої 
стінки духовки. Для традиційної духо-
вки використовуються нижчі значення 
температури для приготування страв. 
Використання цього способу нагрівання 
забезпечує рівномірну циркуляцію тепла 
довкола страви у духовці.

Ввімкнений вентилятор, нижній і 
верхній нагрівальні елементи
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція тісто. Духовка тра-
диційна з вентилятором.
Під час виконання функції з  і якщо 
регулятор температури знаходиться 
у нульовому положенні, працює лише 
вентилятор. У цьому положенні мож-
на охолоджувати страви або камеру 
духовки.

Ввімкнена циркуляція гарячого по-
вітря і нижній нагрівальний елемент
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція циркуляції гарячого 
повітря при ввімкненому нижньому 
нагрівальному елементі, що викликає 
підвищення температури знизу випічки. 
Велика кількість тепла поступає знизу 
випічки, мокре тісто, піцца.

Контрольні лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

Рис.6z

Експлуатація грилю*

Грилювання відбувається внаслідок дії на блюдо 
інфрачервоного випромінювання, що випроміню-
ється розпеченим грилем.

Щоб ввімкнути гриль, необхідно:
●	 встановити ручку духовки в положення, по-

значене символом 
● прогріти духовку протягом приблизно 5 хвилин 

(при закритих дверях духовки).
● вставити у духовку деко зі стравою у відпо-

відний паз, а у випадку грилювання на рожні, 
деко для збирання жиру слід вставити у паз 
безпосередньо під рожном,

● закрити двері духовки.

Увага!
Під час грилювання двері духовки пови-
нні бути закриті. Під час роботи грилю 
елементи духовки можуть нагріватися. Не 
рекомендується допускати дітей до духо-
вки.

Використання вертела*

Вертел дозволяє смажити страву, що готується 
в духовці , перевертаючи її. Головним чином він 
служить для підсмажування птиці, шашликів, 
ковбасок тощо. Увімкнення та вимкнення руху 
вертеля здійснюється одночасно з увімкненням 
та вимкненням операції смаження - «гриль» 
При використанні однієї з цих функцій у процесі 
підсмажування може відбутися тимчасова зупин-
ка двигуна або зміна напрямку обертання. Це не 
впливає на час та якість смаження.

Приготування страви на вертелі:
(див. малюнки)

● поставити їжу на вертель та закріпити за до-
помогою вилок,

● раму вертеля розмістити в духовці на 3 знизу 
робочому рівні ,

● кінець вертеля вставити у захват двигуна. 
Зверніть увагу на те, щоб виїмка металічної 
частина захоплення спиралась на раму,

● викрутити руків’я,
● вставити піднос на самий нижній рівень ка-

мери духовки,
● Смаження слід проводити при закритих двер-

цятах духовки.

Рис.6y

Для функції гриль та посилений гриль 
температуру необхідно встановити на 210°C, 
а для функції грилю з вентилятором – на 
190°C.

Увага!
Веретено не має окремої ручки 
управління.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
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ПРИГОТУВАННЯ ЇЖІ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
Випічка

●  Рекомендується випікати пироги на піддонах, 
які  є заводським обладнанням плити,

●  Випічку можна виготовляти у формах та 
на піддонах промислового виробництва, 
які ставляться на бокові направляючі. Для 
приготування продуктів харчування рекомен-
дується використовувати піддони чорного 
кольору,оскільки вони краще проводять тепло 
та зменшують час приготування,

●  Не рекомендується використовувати форми 
й жирівки зі світлою та блискучою поверхнею 
при звичному нагріванні (верхній та нижній 
нагрівачі), використання такого посуду може 
призвести до того, що тісто не пропечеться 
знизу,

● При використанні кільцевого нагрівача по-
переднє прогрівання духовки не обов’язкове. 
Для інших режимів, перед приготуванням 
продуктів духовку слід розігріти,

● Перед тим, як вийняти пироги з духовки, 
потрібно перевірити їх готовність за допо-
могою палички (яка має залишитися сухою 
та чистою),

● Рекомендується залишити випічку у духовці 
на 5 хвилин після її вимкнення,

● Температура випічки, приготованої із вико-
ристанням функції циркуляції температури 
зазвичай на 20-30 градусів нижче, ніж при 
звичайному випіканні (з використанням ниж-
нього та верхнього нагрівача),

Духовка з натуральною конвекцією (конвенціональна)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від Ваших 
кулінарних вподобань  та досвіду.

● Параметри випічки, наведені у таблицях, є 
довідковими, та можуть змінюватися  відпо-
відно до Вашого досвіду та смаків,

● Якщо данні в кулінарних книгах значно від-
різняються від наших рекомендацій, просимо 
керуватися цією інструкцією.

Смаження м’яса

●  У духовці готується м’ясо порціями більше 1 
кг Порції, вага яких менше,рекомендується 
готувати на газових горілках плити,

●  Для приготування рекомендується викорис-
товувати жаростійкий посуд, із ручками, які 
не піддаються впливу високої температури,

●  При приготуванні їжі на решітці чи вертелі на 
самому низькому рівні необхідно розмістити 
деко з невеликою кількістю води,

●  Мінімум один раз, на етапі напівготовності, 
слід перевернути м’ясо на іншу сторону, у 
процесі запікання час від часу поливати м’ясо 
соком, що виділяється або гарячою солоною 
водою, поливати м’ясо холодною водою не 
рекомендується.

Вид випічки 
продукт

Функції духовки Температура Рівень Час [хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50
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Духовка з вимушеною циркуляцією повітря (з вентилятором)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від 
Ваших кулінарних вподобань  та досвіду.

Вид випічки 
продукт

Функції духовки Температура Рівень Час [хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

ПРИГОТУВАННЯ ЇЖІ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
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Духовка з примусовою конвекцією (з конвекцією та кільцевим нагрівачем)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від 
Ваших кулінарних вподобань  та досвіду.

Вид випічки 
продукт

Функції духовки Температура Рівень Час [хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

140 - 160 2 - 3 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

ПРИГОТУВАННЯ ЇЖІ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
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ЧИСТКА І ОБСЛУГОВУВАННЯ ДУХОВКИ
Турбота користувача про постійне утримання пли-
ти в чистоті та відповідне обслуговування значно 
збільшують термін її безаварійної служби.

Перед початком чищення та інших робіт слід 
завжди за допомогою головного вимикача, 
або витягуючи штепсель кабель живлення з 
розетки, від’єднати пристрій від живлення. 
Чистку плити можна проводити лише після 
того, як вона охолоне.

Пальники, решітка пальникової плити, корпус 
плити

У разі забруднення пальників і решітки ці частини 
обладнання слід зняти з плити і вимити теплою 
водою з додаванням засобу, що змиває жир і бруд. 
Після чого витерти насухо. Після зняття решітки 
ретельно вимити пальникову плиту і витерти 
сухою і м’якою ганчіркою. Особливу увагу слід 
приділяти чистості отворів підковпакових кілець 
пальника див. рис. нижче. Отвори сопел пальників 
чистити, протикаючи їх тонким мідним дротом. Не 
використовувати стальний дріт, не збільшувати 
отвори.- Pиc 7).

Увага!
Частини пальника завжди повинні бути 
сухими. Краплі води можуть загамувати по-
стачання газу і спричинити погане горіння 
пальника.

Слід перевірити, чи правильно встановле-
но частини пальника після чищення.
Неосьове положення кришки пальника 
може призвести до постійного 
пошкодження пальника.Pиc 8).

Для миття емальованих поверхонь використо-
вувати делікатні миючі засоби. Заборонено ви-
користовувати засоби для чищення із сильною 
абразивною дією, напр., порошки для чищення 
з абразивом, абразивні пасти, камені, пемзу, 
дротяні щітки тощо.
Перед використанням плити з нержавіючою 
конфоркою слід ретельно вимити усю робочу 
поверхню. Слід звернути увагу на видалення за-
лишків клею, що можуть лишитися після плівки, 
котру знімають під час монтажу, або клейкої стріч-
ки, що використовувалася для пакування плити. 
Поверхню необхідно регулярно чистити після 
кожного використання. Не допускати сильного 
забруднення робочої поверхні плити, особливо 
у випадку пригорання википів.

l	Духовку слід чистити після кожного викорис-
тання. При очищенні вмикається освітлення, 
що дозволяє покращити видимість всередині 
робочого простору.

l	Камеру духовки слід мити тільки теплою во-
дою з додаванням невеликої кількості рідини 
для миття посуду.

l	Очищення паром «Steam Clean»*
 -  у миску, яка поставлена на перший знизу 

рівень духовки, налити 0,25 л води (1 ста-
кан),

-  закрити дверці духовки, - ручку регулятора 
температури встановити¬ на положення 
50°C, ручку вибору режиму роботи в по-
ложення «нижній нагрівач» 

-  нагрівач камери духовки близько 30 хви-
лин,

-  відчинити дверцята духовки, внутрішній 
об’єм камери протерти ганчіркою чи 
губкою,  потім промити теплою водою з 

додаванням рідини для миття посуду.

Увага! Залишкова волога після парової очистки 
може мати вигляд крапель чи залишків води під 
плитою. 

l	Після миття камери духовки, її слід витерти 
насухо.

*для певних моделей

Увага!
для чистки та підтримки в робочому стані 
скляних поверхонь не використовувати 
чистильні засоби,  які містять абразиви.

Заміна лампочки освітлення                                                                                                                                       
духовки

Для того, щоб виключити можливість ура-
ження електричним струмом перед заміною 
лампочки впевніться, що прилад вимкнено.

l Усі ручки управління встановити у положення 
„●” / „0” „ та вимкнути живлення,

l Вивернути та  промити ковпак лампочки, ви-
терти його насухо.

l Вивернути освітлювальну лампочку з гнізда, 
за необхідності замінити її на нову

- лампочка високотемпературна (300°C) з 
параметрами:

- напруга 230
- потужність 25 W - різьба E14.

l Вкрутити лампочку. Зверніть увагу на 
правильну установку лампочки у керамічне   
гніздо.

l Вкрутити ковпак лампочки.

Духовки, позначені літерою D*, обладнано легко 
висувними дротяними напрямними (решітками) 
вкладок духовки. Щоб їх вийняти для миття слід 
потягнути за кріплення, розташоване спереду 
(Z1), потім потягнути за напрямну і зняти її із за-
днього кріплення (Z2). Після миття напрямних їх 
слід закріпити в осадчих отворах духовки, потім 
втиснути кріплення (Z1 і Z2). - Pиc 10). 
Духовки, позначені літерами Dp* мають висувні 
телескопічні напрямні із нержавіючої сталі, при-
кріплені до дротяних напрямних. Направляючі 
необхідно знімати і мити разом з дротяними на-
правляючими. Перед встановленням на них дек, 
їх необхідно висунути (якщо духовка гаряча, на-
правляючі потрібно висунути, зачепивши заднім 
краєм дека за упори у передній частині направ-
ляючих) і потім висунути разом з деком.потрібно 
висунути, зачепивши заднім краєм дека за упо-
ри у передній частині направляючих) і потім ви-
сунути разом з деком.

Pиc 9 -  Лампочка духовки
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Періодичний огляд

Окрім дій, які необхідні для підтримання духовки 
у чистоті, необхідно:

l проводити періодичні перевірки роботи еле-
ментів управління та робочих груп плити. 
Після закінчення гарантійного строку, мінімум 
раз на два роки, необхідно проводити огляд 
технічного стану плити у сервісному центрі,

l усувати виявлені експлуатаційні дефекти,
l за необхідності провести заміну деталей та 

вузлів, які  вийшли з ладу.  
Увага! 
Усі ремонтні та регуляційні роботи пови-
нні проводитися відповідним сервісним 
центром чи майстром, який має необхідну 
кваліфікацію та допуск.

*для певних моделей

Зняття дверцят

для більш зручного доступу до камери духовки 
та її очищення можна зняти двер¬ці. Для цього 
потрібно її відкрити, підняти запобіжник, який 
знаходиться на петлі, дверцята злегка прикрити, 
підняти та висунути вперед (мал. 12А).  Для 
установки дверцят на плиту, повторити дії у 
зворотному порядку. У ході  встановлення слід 
звернути увагу на правильне сполучення частин 
петлі. Після установки дверцят духовки потрібно 
обов’язково спустити запобіжник. У іншому випад-
ку, при спробі закрити дверцят можуть бути.

рис 12A - Відтягнути запобіжники петель

Зняття внутрішнього скла*

1. За допомогою плоскої викрутки необхідно 
виштовхнути верхню планку дверцят, аку-
ратно підважуючи її з боків (рис.12В)

2. Вийняти верхню планку дверцят. (рис.12В и 
12С).

3. Внутрішнє скло вийняти з кріплення
 (у нижній частині дверцят). 
 Рис. 12D, 12D1.
4. Помити скло теплою водою з невеликою  

кількістю  чистильного засобу.
     Щоб встановити скло, слід діяти у зворотній 

послідовності. Гладенька частина скла пови-
нна знаходитись зверху.

 Увага! Не слід притискати верхню планку 
одночасно з обох сторін дверей. Щоб пра-
вильно встановити верхню планку дверей, 
потрібно спочатку прикласти лівий кінець 
планки до дверей, а правий кінець притис-
нути, поки не почуєте «клацання». Пізніше 
притиснути планку з лівої сторони, поки не 
почуєте «клацання».

Рис.12D - Виймання внутрішніх шибок. 3 шибки.
Рис.12D1 - Виймання внутрішніх шибок. 2 шиб-
ки.

ЧИСТКА І ОБСЛУГОВУВАННЯ ДУХОВКИ

ПОРЯДОК ДІЙ У НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ
У будь-якій аварійній ситуації необхідно:
• вимкнути робочі агрегати плити 
• відключити електроживлення 
• звернутися до сервісної служби
• Певні незначні пошкодження користувач може усунути самостійно, керуючись вказівками, на-
веденим у таблиці нижче, перш ніж звернутися у відділ обслуговування клієнтів або іншу сервісну 
службу, необхідно перевірити наступні пункти з таблиці.

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ВИРІШЕННЯ

1.Пальник не запалюється Забруднені сопла

закрутити гвинт, що відрізає газ, 
закрутити кран пальників, про-
вітрити приміщення, вийняти 
пальник, очистити і продути 
сопла

Есікті алу

Үрмепеш к амерасының іш іне  ыңғайлы 
қолжетімділік және оны тазалау үшін есігін 
алып тастауға болады. Ол үшін, оны ашыңыз 
да, ілмекте орналасқан сақтандырғышты көтеру 
қажет. Есікті жартылай жабыңыз да, көтеріңіз, 
сосын есікті өзіңізге қарай тартыңыз тартыңыз. 
Есікті тақтаға орнату үшін әрекетті соңынан 
бастап қайталаңыз. Орнату барысында ілмек 
бөліктерінің дұрыс үйлесуіне назар аударған 
жөн. Үрмепештің есігін орнатып болғаннан кейін 
міндетті түрде сақтандырғышты түсіру қажет. 
Әйтпесе, есікті жауып жатқан кезде, ілмектер 
зақымдануы мүмкін.

Pиc 11- Ілмектердің сақтандырғыштарын 
жылжытыңыз

Ішкі әйнекті алу*

1.  Крест тәрізді бұрауыштың көмегімен бүйір 
ілгешектерде орналасқан бұрандаларды 
бұрап алыңыз (рис. 11А).

2.  Ілгешектерді жалпақ бұрауыштың кемегі-
мен итеріңіз де, есіктің үстіңгі тақтайшаны 
алыңыз (рис. 11A, 11B).

3. Ішкі әйнекті бекіткіштен алыңыз (есіктің 
төменгі бөлігінде) (рис. 11С).

4.  Әйнекті тазалағыш құралдың аз ғана мөлшері 
қосылған жылы сумен жуып алыңыз.Әйнекті 
орнату үшін әрекетті соңынан бастап жасау 
қажет. Әйнектің тегіс бөлігі жоғарыда болуы 
қажет.

Рис. 11С - Ішкі әнекті алу
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ВИРІШЕННЯ

2.Пристрій запалення газу не 
працює
  

відсутня подача живлення Перевірити запобіжник мережі 
будинку, перегорілий замінити

пауза у постачанні газу відкрутити кран постачання 
газу

забруднений (засалений) при-
стрій запалення газу

почистити пристрій запалення 
газу

недостатньо довго втиснута 
ручка гвинту

ручку тримати втиснутою до 
часу, поки не з’явиться по-
вне полум’я навколо корони 
пальника

3.Полум’я згасає під час запа-
лення пальника

ручка гвинта звільняється дуже 
швидко

Довше тримати втиснуту ручку 
в позиції „велике полум’я”

4.Електричне обладнання не 
працює відсутня подача живлення Перевірити запобіжник мережі 

будинку, перегорілий замінити

5.Індикатор програматора по-
казує годину „0.00”

пристрій відключено від жив-
лення або стався короткочас-
ний збій електроживлення 

встановити актуальний час 
(див. Інструкцію з експлуатації 
програматора)
докрутити або замінити

6.Не працює освітлення у ду-
ховці

пошкоджена або недокручена 
лампочка

лампочку (див. розділ „Чистка і 
обслуговування”)

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Номінальна напруга:                                    230/400V ~ 50 Гц

клас електробезпеки                                                  I

клас прібopa     2.1     
    
Розміри плити (ШИРИНА / ГЛИБИНА / ВИСОТА)                50 / 60 / 85 cm

ПОРЯДОК ДІЙ У НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ


